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THÔNG TƯ
HƯỚNG DẪN CÁCH XÁC ĐỊNH XUẤT XỨ ĐỐI VỚI HÀNG HÓA XUẤT KHẨU, NHẬP KHẨU CÓ XUẤT XỨ KHÔNG THUẦN TÚY THEO NGHỊ ĐỊNH SỐ 19/2006/NĐ-CP NGÀY 20 THÁNG 2 NĂM 2006 CỦA CHÍNH PHỦ QUY ĐỊNH CHI TIẾT LUẬT THƯƠNG MẠI VỀ XUẤT XỨ HÀNG HÓA 
Căn cứ Nghị định số 29/2004/NĐ-CP ngày 16 tháng 1 năm 2004 của Chính phủ quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức Bộ Thương mại;
Căn cứ Nghị định số 19/2006/NĐ-CP ngày 20 tháng 02 năm 2006 của Chính phủ quy định chi tiết Luật Thương mại về xuất xứ hàng hóa;
Bộ Thương mại hướng dẫn cách xác định xuất xứ đối với hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu như sau: 

I. QUY ĐỊNH CHUNG

1. Phạm vi điều chỉnh

a) Thông tư này hướng dẫn cách xác định xuất xứ cho hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu có xuất xứ không thuần túy quy định tại Điều 8 của Nghị định số 19/2006/NĐ-CP ngày 20 tháng 2 năm 2006 của Chính phủ quy định chi tiết Luật Thương mại về xuất xứ hàng hóa;

b) Hàng hóa xuất khẩu thuộc diện được hưởng ưu đãi theo chế độ ưu đãi thuế quan phổ cập sẽ áp dụng quy tắc xuất xứ của nước nhập khẩu để xác định xuất xứ cho hàng hóa đó; 

c) Hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu thuộc diện được hưởng ưu đãi thuế quan hoặc phi thuế quan theo các điều ước quốc tế mà nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam đã ký kết hoặc gia nhập sẽ áp dụng các văn bản quy phạm pháp luật của Việt Nam quy định chi tiết các quy tắc xuất xứ thuộc các điều ước quốc tế nói trên. 

2. Nguyên tắc chung

Hàng hóa được xác định xuất xứ theo hướng dẫn tại Thông tư này sẽ có xuất xứ của quốc gia hoặc vùng lãnh thổ nơi thực hiện quy trình sản xuất cuối cùng làm thay đổi cơ bản hàng hóa này.

II. CÁCH XÁC ĐỊNH XUẤT XỨ HÀNG HÓA

1. Tiêu chí “Chuyển đổi mã số hàng hóa”

a) "Chuyển đổi mã số hàng hóa" là sự thay đổi về mã số HS của hàng hóa ở cấp bốn (04) số so với mã số HS của nguyên liệu không có xuất xứ (bao gồm nguyên liệu nhập khẩu và nguyên liệu không xác định được xuất xứ) dùng để sản xuất ra sản phẩm đó;

b) Mã số HS ở cấp bốn (04) số của hàng hoá nêu tại điểm a, khoản 1, mục II của Thông tư này được xác định trên cơ sở các quy định hiện hành. 

2. Tiêu chí "Tỷ lệ phần trăm của giá trị" 

a) "Tỷ lệ phần trăm của giá trị" là phần giá trị gia tăng có được sau khi một quốc gia hoặc vùng lãnh thổ sản xuất, gia công, chế biến các nguyên liệu không có xuất xứ từ quốc gia hoặc vùng lãnh thổ này so với tổng trị giá của hàng hoá được sản xuất ra; 

b) Phần giá trị gia tăng nói trên phải đạt ít nhất 30% của giá trị hàng hóa được sản xuất ra và được thể hiện theo công thức sau:

	Giá FOB – Giá nguyên liệu không có xuất xứ   

                   từ quốc gia hoặc vùng lãnh thổ sản xuất

__________________________________________  x 100% ≥ 30%

                       Giá FOB




c) “Nguyên liệu không có xuất xứ từ quốc gia hoặc vùng lãnh thổ sản xuất” bao gồm nguyên liệu có xuất xứ từ một quốc gia hoặc vùng lãnh thổ khác và nguyên liệu không rõ xuất xứ; 

d) “Giá nguyên liệu không có xuất xứ từ quốc gia hoặc vùng lãnh thổ sản xuất” là giá CIF của nguyên liệu nhập khẩu trực tiếp (đối với nguyên liệu có xuất xứ từ một quốc gia hoặc vùng lãnh thổ khác) hoặc giá tại thời điểm mua vào ghi trên hóa đơn giá trị gia tăng (đối với nguyên liệu không rõ xuất xứ) dùng để sản xuất, gia công, chế biến ra sản phẩm cuối cùng; 

đ) “Giá FOB” là giá ghi trên hợp đồng xuất khẩu và được tính như sau: 

- Giá FOB = Giá xuất xưởng + các chi phí khác;

- “Các chi phí khác” là các chi phí phát sinh trong việc đưa hàng lên tàu để xuất khẩu, bao gồm nhưng không giới hạn bởi chi phí vận tải nội địa, chi phí lưu kho, chi phí tại cảng, phí hoa hồng, phí dịch vụ, và các phí có liên quan trong quá trình đưa hàng lên tàu để xuất khẩu;

- “Giá xuất xưởng” = Chi phí sản xuất + Lợi nhuận;

- “Chi phí sản xuất” = Chi phí nguyên vật liệu + Chi phí nhân công + Chi phí phân bổ; 

- “Chi phí nguyên vật liệu” bao gồm chi phí mua nguyên vật liệu, chi phí vận tải và bảo hiểm đối với nguyên vật liệu đó; 

- “Chi phí nhân công” bao gồm lương, các khoản thưởng và những khoản phúc lợi khác có liên quan đến quá trình sản xuất;

- “Chi phí phân bổ” bao gồm:

+ Chi phí nhà xưởng có liên quan đến quá trình sản xuất (bảo hiểm nhà xưởng, chi phí thuê và thuê mua nhà máy, khấu hao nhà xưởng, sửa chữa, bảo trì, thuế, lãi cầm cố);

+ Các khoản thuê mua và trả lãi của nhà máy và thiết bị; 

+ An ninh nhà máy;

+ Bảo hiểm (nhà máy, thiết bị và vật tư sử dụng trong quá trình sản xuất sản phẩm);

+ Các nhu yếu phẩm cho quá trình sản xuất (năng lượng, điện, và các nhu yếu phẩm khác đóng góp trực tiếp sử dụng trong quá trình sản xuất);

+ Nghiên cứu, phát triển, thiết kế và chế tạo;

+ Khuôn dập, khuôn đúc, việc trang bị dụng cụ và khấu hao, bảo trì và sửa chữa của nhà máy và thiết bị;

+ Tiền bản quyền sáng chế (có liên quan đến những máy móc có bản quyền hoặc quá trình sử dụng trong việc sản xuất hàng hoá hoặc quyền sản xuất hàng hoá);

+ Kiểm tra và thử nghiệm nguyên vật liệu và sản phẩm; 

+ Lưu trữ trong nhà máy;

+ Xử lý các chất thải;

+ Các nhân tố chi phí trong việc tính toán giá trị của nguyên vật liệu, như chi phí cảng và chi phí giải phóng hàng và thuế nhập khẩu đối với các thành phần phải chịu thuế.  

3. Tiêu chí "công đoạn gia công, chế biến hàng hoá" 

"Công đoạn gia công, chế biến hàng hoá" là quá trình sản xuất chính tạo ra những đặc điểm cơ bản của hàng hoá.

4. Nguyên tắc xác định xuất xứ của hàng hoá

a) Trường hợp hàng hóa sản xuất ra thuộc Danh mục hàng hóa tại Phụ lục ban hành kèm theo Thông tư này thì căn cứ vào các tiêu chí nêu trong Phụ lục đó để xác định xuất xứ;

b) Trường hợp hàng hóa sản xuất ra không thuộc Danh mục hàng hóa tại Phụ lục ban hành kèm theo Thông tư này thì áp dụng duy nhất tiêu chí “Chuyển đổi mã số hàng hoá” để xác định xuất xứ. 

III. ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH

1. Điều khoản thi hành

Thông tư này có hiệu lực thi hành sau 15 ngày, kể từ ngày đăng Công báo. Trong quá trình thực hiện nếu có phát sinh vướng mắc, các tổ chức, cá nhân phản ánh kịp thời về Bộ Thương mại để giải quyết theo địa chỉ: 

Vụ Xuất Nhập khẩu - Bộ Thương mại

21 Ngô Quyền, Hà Nội

Điện thoại: 04-8262538 

Fax: 04-8264696

Email: co@mot.gov.vn
	Nơi nhận: 
	KT. BỘ TRƯỞNG

	- Ban Bí thư Trung ương Đảng;
- Thủ tướng, các Phó Thủ tướng Chính phủ;
- Các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan thuộc Chính phủ;
- UBND các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương;                           
- Văn phòng Chủ tịch nước;                          
- Văn phòng Quốc hội;              
- Cơ quan Trung ương của các đoàn thể;
- Cục kiểm tra Văn bản (Bộ Tư pháp);
- Công báo;
- Sở Thương mại, Sở Thương mại Du lịch;
- Các Phòng quản lý Xuất nhập khẩu Khu vực;
- Phòng Thương mại và Công nghiệp Việt Nam;
- Bộ trưởng, các Thứ trưởng và các đơn vị trực thuộc Bộ TM;
- Lưu: VT, XNK (2).

	THỨ TRƯỞNG




Phan Thế Ruệ


	FILE ĐƯỢC ĐÍNH KÈM THEO VĂN BẢN
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		Phụ lục

		DANH MỤC HÀNG HÓA

		(Kèm theo Thông tư số………../2006/TT-BTM ngày………tháng………..năm 2006 của Bộ Thương mại)

		______________

		Mã số HS		Mô tả hàng hoá		Product Description		MFN		CEPT List		2003		2004		2005		2006		Tiêu chí chuyển đổi cơ bản

		16..		Chương 16 - Các chế phẩm từ thịt, cá hay động vật giáp xác, động vật thân mềm hoặc động vật thuỷ sinh không xương sống khác		Chapter  16 - Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates

		1601..		Xúc xích và các sản phẩm tương tự làm từ thịt, từ phụ phẩm dạng thịt sau giết mổ hoặc tiết; các chế phẩm thực phẩm từ các sản phẩm đó		Sausages and similar products, of meat, meat offal or blood; food preparations based on these products.

		1602..		Thịt, các phụ phẩm dạng thịt sau giết mổ hoặc tiết, đã chế biến hoặc bảo quản khác		Other prepared or preserved meat, meat offal or blood.

		1603..		Phần chiết và nước ép từ thịt, cá, hoặc từ động vật giáp xác, động vật thân mềm hoặc động vật thuỷ sinh không xương sống khác		Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates.

		1604..		Cá đã được chế biến hay bảo quản; trứng cá muối và sản phẩm thay thế trứng cá muối chế biến từ trứng cá		Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs.

				- Cá nguyên con hoặc cá miếng, nhưng chưa xay nhỏ:		0

		1604.11.		- - Từ cá hồi:		- - Salmon:

		1604.12.		- - Từ cá trích:		- - Herrings:

		1604.13.		- - Từ cá sacdin, cá trích cơm (sprats) hoặc cá trích kê (brisling):		- - Sardines, sardinella and brisling or sprats:

		1604.14.		- - Từ các loại cá ngừ, cá ngừ vằn, cá ngừ Sarda spp:		- - Tunas, skipjack and bonito (Sarda spp.):

		1604.15.		- - Từ cá thu:		- - Mackerel:

		1604.16.		- - Từ cá trổng:		- - Anchovies:

		1604.19.		- - Từ cá khác:		- - Other:

		1604.20.		- Cá đã được chế biến hoặc bảo quản cách khác:		- Other prepared or preserved fish:

		1604.30.		- Trứng cá muối và sản phẩm thay thế trứng cá muối:		- Caviar and caviar substitutes:

		1605..		Động vật giáp xác, động vật thân mềm và động vật thuỷ sinh không xương sống khác, đã được chế biến hoặc bảo quản		Crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, prepared or preserved.

		1605.10.00		- Cua		- Crab		50		I		20		15		10		5

		1605.20.		- Tôm Shrimp và tôm pandan (prawns):		‑ Shrimps and prawns:

		1605.30.00		- Tôm hùm		- Lobster		50		I		20		15		10		5

		1605.40.00		- Động vật giáp xác khác		- Other crustaceans		50		I		20		15		10		5

		1605.90.		- Loại khác:		- Other:

		03..		Chương 3 - Cá và động vật giáp xác, động vật thân mềm và động vật thuỷ sinh không xương sống khác

		0306..		Động vật giáp xác, đã hoặc chưa bóc mai, vỏ, sống, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm nước muối; động vật giáp xác chưa bóc mai, vỏ, đã hấp chín hoặc luộc chín trong nước, đã hoặc chưa ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm  nước muố																Đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		0307..		Động vật thân mềm, đã hoặc chưa bóc mai, vỏ, sống, tươi, ướp lạnh, hoặc đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm nước muối; các loại động vật thuỷ sinh không xương sống, trừ động vật giáp xác hoặc thân mềm, sống, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ng																Đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		05..		Chương 5 - Các sản phẩm gốc động vật, chưa được chi tiết hoặc ghi ở các chương khác		Chapter 5 - Product of animal origin, not elsewhere specified or included

		5040		Ruột, bong bóng và dạ dày động vật (trừ cá), nguyên dạng và các mảnh của chúng, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, muối, ngâm nước muối, sấy khô hoặc hun khói		Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled frozen, salted, in brine, dried or smoked.		5		I		5		5		5		0		Chuyển từ bất kỳ chương nào khác và đã rửa sạch, tuyển chọn, ngâm muối hoặc sấy khô

		08..		Chương 8 - Quả và quả hạch ăn được; vỏ quả thuộc chi cam quýt hoặc các loại dưa		Chapter 8 - Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons

		0801..		Dừa, quả hạch Brazil, hạt đào lộn hột (hạt điều), tươi hoặc khô, đã hoặc chưa bóc vỏ hoặc lột vỏ		Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or dried, whether or not  shelled or peeled.														Đã bóc vỏ và lột vỏ và phải đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị.

		09..		Chương 9 - Cà phê, chè, chè Paraguay và các loại gia vị

		0901..		Cà phê, rang hoặc chưa rang, đã hoặc chưa khử chất ca-phê-in; vỏ quả và vỏ lụa cà phê; các chất thay thế cà phê có chứa cà phê theo tỷ lệ nào đó				Cà phê, rang hoặc chưưa rang, đã hoặc chưưa khử chất ca-phê-in; vỏ quả và vỏ lụa cà phê; các chất thay thế cà phê có chứa cà phê theo tỷ lệ nào đó												Đã rang và phải đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		17..		Chương 17 - Đường và các loại kẹo đường		Chapter 17 - Sugar and sugar confectionery

		1701..		Đường mía hoặc đường củ cải và đường sucroza tinh khiết về mặt hóa học, ở thể rắn		Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form.														Chuyển từ bất kỳ chương nào khác

		18..		Chương 18 - Cacao và các chế phẩm từ cacao		Chapter 18 - Cocoa and cocoa preparations

		1801.00.00		Hạt ca cao, đã hoặc chưa vỡ mảnh, sống hoặc đã rang		Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted.		10		I		5		5		5		0		Nước xuất xứ của hàng hóa này là sẽ là nước có được hạt ca cao ở trạng thái tự nhiên hoặc chưa qua chế biến

		1802.00.00		Vỏ quả, vỏ hạt, vỏ lụa và phế liệu ca cao khác		Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste.		10		I		5		5		5		0		Nước xuất xứ của hàng hóa này là sẽ là nước mà vỏ quả ca cao và các phế liệu ca cao khác thu được từ quá trình sản xuất, chế biến hoặc từ việc tiêu thụ

		1803..		Bột ca cao nhão , đã hoặc chưa khử chất béo		Cocoa paste, whether or not defatted.														Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		1804.00.00		Bơ ca cao, mỡ và dầu ca cao		Cocoa butter, fat and oil.		10		I		5		5		5		0		Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ  phần trăm của giá trị

		1805.00.00		Bột ca cao, chưa pha thêm đường hay chất ngọt khác		Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening matter.		20		I		5		5		5		5		Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		1806..		Sôcôla và chế phẩm thực phẩm khác có chứa ca cao		Chocolate and other food preparations containing cocoa.														Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		19..		Chương 19 - Chế phẩm từ ngũ cốc, bột, tinh bột hoặc sữa; các loại bánh		Chapter 19 - Preparations of cereals, flour, starch or milk; pastrycooks’ products

		1901..		Chiết suất từ malt; thức ăn chế biến từ bột, tấm, bột thô, tinh bột hoặc từ chiết suất của malt, không chứa ca cao hoặc chứa dưới 40% trọng lượng là ca cao đã khử toàn bộ chất béo, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác; thức ăn chế biến từ sản phẩm thuộc		Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or containing less than 40% by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included; food preparations of goods of headings  04.01 to 04.04, not containing cocoa or containing less than 5% by weight of cocoa calculated  on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included.														Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		1902..		Các sản phẩm bột nhào (pasta) đã hoặc chưa làm chín hoặc nhồi (thịt hoặc các chất khác) hay chế biến cách khác, như spaghety, macaroni, mì sợi, mì dẹt, gnocchi, ravioli, cannelloni; cut-cut (couscous), đã hoặc chưa chế biến		Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,														Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		1903.00.00		Các sản phẩm từ tinh bột sắn và sản phẩm thay thế chế biến từ tinh bột, ở dạng mảnh, hạt, bột xay, bột rây hay các dạng tương tự		Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of flakes, grains, pearls, siftings or in similar forms.		50		I		20		15		5		5		Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		1904..		Thức ăn chế biến từ quá trình nổ hoặc rang ngũ cốc hoặc từ các sản phẩm ngũ cốc (ví dụ: mảnh ngô chế biến từ bột ngô); ngũ cốc (trừ ngô) ở dạng hạt, mảnh hoặc hạt đã làm thành dạng khác (trừ bột, tấm và bột thô), đã làm chín sơ hoặc chế biến cách khác, ch		Prepared food obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (for example, corn flakes); cereals (other than maize (corn)), in grain form or in the form of flakes or other worked grains (except flour, groats and meal), pre‑cooked or otherwise prepared, not elsewhere specified or included.														Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		1905..		Bánh mì, bánh ngọt, bánh quy và các loại bánh khác, có hoặc không chứa ca cao; bánh thánh, vỏ viên nhộng dùng trong ngành dược, bánh quế, bánh đa nem và các sản phẩm tương tự		Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, whether or not containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers,  rice paper and similar products.														Chuyển từ bất kỳ nhóm 4 số nào khác

		21..		Chương 21 - Các chế phẩm ăn được khác		Chapter 21 - Miscellaneous edible preparations

		2101..		Chất chiết suất, tinh chất và các chất cô đặc từ cà phê, chè, chè Paragoay và các chế phẩm có thành phần cơ bản là các sản phẩm này hoặc có thành phần cơ bản là cà phê, chè, chè Paraguay; rễ rau diếp xoăn rang và các chất khác thay thế cà phê rang, các ch		Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté and preparations with a basis of these products or with a basis of coffee, tea or matÐ; roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and extracts, essences and  concentrates thereof.

		2101.12.00		- - Các chế phẩm có thành phần cơ bản từ các chất chiết suất, tinh chất và chất cô đặc hoặc có thành phần cơ bản từ cà phê		- - Preparations with a basis of extracts, essences or concentrates or with a basis of coffee		50		T		20		15		10		5

		2101.20.00		- Chất chiết suất, tinh chất và các chất cô đặc từ chè, chè Paragoay và các chế phẩm có thành phần cơ bản từ các chất chiết suất, tinh chất hoặc chất cô đặc này hoặc có thành phần cơ bản từ chè hoặc chè Paragoay		- Extracts, essences and concentrates, of tea or matÐ, and preparations with a basis of these extracts, essences or concentrates or with a  basis of tea or matÐ		50		T		20		15		5		5

		2101.30.00		- Rễ rau diếp xoăn rang và các chất thay thế cà phê rang khác, chất chiết suất, tinh chất và các chất cô đặc từ các sản phẩm trên		- Roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and extracts, essences and concentrates thereof		50		T		20		15		5		5

		2102..		Men [hoạt động hoặc ỳ (men khô)]; các vi sinh đơn bào khác ngừng hoạt động (nhưng không bao gồm các loại vắc xin thuộc nhóm 30.02); bột nở đã pha chế		Yeasts (active or inactive); other single‑cell micro‑organisms, dead (but not including vaccines of heading 30.02); prepared baking powders.

		2102.10.		- Men hoạt động (có hoạt tính):		- Active yeasts

		2102.20.00		- Men ỳ (bị khử hoạt tính); các vi sinh đơn bào khác ngừng hoạt động		- Inactive yeasts; other single-cell micro-organisms, dead		5		I		5		5		5		0

		2102.30.00		- Bột nở đã pha chế		- Prepared baking powders		5		I		5		5		5		0

		2103..		Nước xốt và các chế phẩm làm nước xốt; đồ gia vị hỗn hợp và bột canh hỗn hợp; bột mịn và bột thô từ hạt mù tạt và mù tạt đã chế biến		Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed seasonings; mustard flour and meal and prepared mustard.

		2103.10.00		- Nước xốt đậu tương		- Soya sauce		50		I		20		15		5		5

		2103.20.00		- Nước xốt cà chua nấm và nước xốt cà chua khác		- Tomato ketchup and other tomato sauces		50		I		20		15		5		5

		2103.30.00		- Bột mịn, thô từ hạt mù tạt và mù tạt đã chế biến		- Mustard flour and meal and prepared mustard		50		I		20		15		5		5

		2103.90.		- Loại khác:		- Other:

		2104..		Súp, nước xuýt và chế phẩm để làm súp, nước xuýt; chế phẩm thực phẩm tổng hợp đồng nhất		Soups and broths and preparations therefor; homogenised composite food preparations.

		2104.10.		- Súp, nước xuýt và các chế phẩm để làm súp, nước xuýt:		- Soups and broths and preparations therefor:

		2104.20.		- Chế phẩm thực phẩm tổng hợp đồng nhất:		- Homogenised composite food preparations:

		2105.00.00		Kem lạnh (ice - cream) và sản phẩm ăn được tương tự khác, có hoặc không chứa ca cao		Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa.		50		I		20		15		5		5

		2106..		Các chế phẩm thực phẩm chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Food preparations not elsewhere specified or included.

		2106.10.00		-  Protein cô đặc và chất protein được làm rắn		- Protein concentrates and textured protein substances		10		I		5		5		5		0

		2106.90.		- Loại khác:		- Other:

		22..		Chương 22 - Đồ uống, rượu và giấm		Chapter 22 - Beverages, spirits and vinegar

		2201..		Nước, kể cả nước khoáng tự nhiên hoặc nhân tạo và nước có ga, chưa pha thêm đường hoặc chất ngọt khác hay hương liệu; nước đá và tuyết		Waters, including natural or artificial mineral waters and aerated waters, not containing added sugar or other sweetening matter nor flavoured;     ice and snow.

		2201.10.00		- Nước khoáng và nước có ga		- Mineral waters and aerated waters		50		T		20		15		10		5

		2201.90.		- Loại khác:		- Other:

		2201.90.10		- - Nước đá và tuyết		- - Ice and snow		50		T		20		15		10		5

		2201.90.90		- - Loại khác		- - Other		50		T		20		15		10		5

		2202..		Nước, kể cả nước khoáng và nước có ga, đã pha thêm đường hoặc chất ngọt khác hay hương liệu, và đồ uống không chứa cồn khác, không bao gồm nước quả ép hoặc nước rau ép thuộc nhóm 20.09		Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added sugar or other sweetening matter or flavoured, and other non‑alcoholic beverages, not including fruit or vegetable juices of heading 20.09.

		2202.10.		- Nước, kể cả nước khoáng và nước có ga, đã pha thêm đường hoặc chất ngọt khác hay hương liệu:		- Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added sugar or other sweetening matter or flavoured:

		2202.10.10		- - Nước khoáng xô đa và nước có ga, có hương liệu		- - Sparkling mineral waters and aerated waters, flavoured		50		I		20		15		5		5

		2202.10.90		- - Loại khác		- - Other		50		I		20		15		5		5

		2202.90.		- Loại khác:		- Other:

		2202.90.10		- - Sữa tươi tiệt trùng có hương liệu		- - Flavoured UHT milk drink		50		I		20		15		5		5

		2202.90.20		- - Sữa đậu nành		- - Soya milk drink		50		I		20		15		5		5

		2202.90.30		- - Đồ uống không có ga dùng ngay được không cần pha loãng		- - Non-aerated beverages ready for immediate consumption without dilution		50		I		20		15		5		5

		2202.90.90		- - Loại khác		- - Other		50		I		20		15		5		5

		2203..		Bia sản xuất từ malt		Beer made from malt.

		2203.00.10		- Bia đen và bia nâu		- Stout and porter		100		T		20		15		10		5

		2203.00.90		- Loại khác, kể cả bia ale		- Other, including ale		100		T		20		15		10		5

		2204..		Rượu vang làm từ nho tươi, kể cả rượu vang cao độ; hèm nho trừ loại thuộc nhóm 20.09		Wine of fresh grapes, including fortified wines; grape must other than that  of heading 20.09.

		2204.10.00		- Rượu vang có ga nhẹ		- Sparkling wine		100		T		20		15		10		5

				- Rượu vang khác; hèm nho đã pha cồn để ngăn ngừa hoặc cản sự lên men:		0

		2204.21.		- - Loại trong đồ đựng không quá 2 lít:		- - In containers holding 2 l or less:

				- - - Rượu vang:		0

		2204.21.11		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.21.12		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

				- - - Hèm nho:		0

		2204.21.21		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.21.22		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.29.		- - Loại khác:		- - Other:

				- - - Rượu vang:		0

		2204.29.11		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.29.12		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

				- - - Hèm nho :		0

		2204.29.21		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.29.22		- - - - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - - - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.30.		- Hèm nho khác:		- Other grape must:

		2204.30.10		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2204.30.20		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2205..		Rượu vermourth và rượu vang khác làm từ nho tươi đã pha thêm hương vị từ thảo mộc hoặc chất thơm		Vermouth and other wines of fresh grapes flavoured with plants or aromatic substances.

		2205.10.		- Loại trong đồ đựng không quá 2 lít:		- In containers holding 2 l or less:

		2205.10.10		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2205.10.20		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2205.90.		- Loại khác:		- Other:

		2205.90.10		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích không quá 15%		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 15% vol		100		T		20		15		10		5

		2205.90.20		- - Có nồng độ cồn tính theo thể tích trên 15%		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 15%		100		T		20		15		10		5

		2206..		Đồ uống đã lên men khác (ví dụ: vang táo, vang lê, vang mật ong); hỗn hợp của đồ uống đã lên men và hỗn hợp của đồ uống đã lên men với đồ uống không chứa cồn, chưa được chi tiết hay ghi ở nơi khác		Other fermented beverages (for example, cider, perry, mead); mixtures of  fermented beverages and mixtures of fermented beverages and non‑alcoholic beverages, not elsewhere specified or included.

		2206.00.10		- Vang táo, vang lê		- Cider and perry		100		T		20		15		10		5

		2206.00.20		- Rượu sa kê (rượu gạo)		- Sake (rice wine)		100		T		20		15		10		5

		2206.00.30		- Tôđi (Toddy)		- Toddy		100		T		20		15		10		5

		2206.00.40		- Shandy có nồng độ cồn trên 0,5% đến 1% tính theo thể tích		- Shandy of an alcoholic strength by volume exceeding 0.5% but not exceeding 1%		100		T		20		15		10		5

		2206.00.50		- Shandy có nồng độ cồn trên 1% đến 3% tính theo thể tích		- Shandy of an alcoholic strength by volume exceeding 1% but not exceeding 3%		100		T		20		15		10		5

		2206.00.90		- Loại khác, kể cả vang mật ong		- Other, including mead		100		T		20		15		10		5

		2207..		Cồn ê-ti-lích chưa biến tính có nồng độ cồn tính theo thể tích từ 80% trở lên; cồn ê-ti-lich và rượu mạnh khác, đã biến tính, ở mọi nồng độ.		Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80% vol or higher; ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any strength.

		2207.10.00		- Cồn ê-ti-lích chưa biến tính có nồng độ cồn tính theo thể tích từ 80% trở lên		- Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80% vol or higher		50		T		20		15		10		5

		2207.20.		- Cồn ê-ti-lích và rượu mạnh khác, đã biến tính, ở mọi nồng độ:		- Ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any strength:

				- - Cồn ê-ti-lích đã biến tính, kể cả rượu mạnh đã methyl hóa:		0

		2207.20.11		- - - Cồn ê-ti-lích có nồng độ cồn trên 99% tính theo thể tích		- - - Ethyl alcohol strength by volume of exceeding 99% vol		20		T		20		15		10		5

		2207.20.19		- - - Loại khác		- - - Other		50		T		20		20		5		5

		2207.20.90		- - Loại khác		- - Other		50		T		20		15		10		5

		2208..		Cồn ê-ti-lích chưa biến tính có nồng độ cồn dưới 80% tính theo thể tích; rượu mạnh, rượu mùi và đồ uống có rượu khác.		Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80% vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages.

		2208.20.		- Rượu mạnh cất từ rượu vang nho hoặc từ rượu bã nho:		- Spirits obtained by distilling grape wine or grape marc:

		2208.20.10		- - Rượu Brandy có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Brandy of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.20.20		- - Rượu Brandy có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Brandy of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.20.30		- - Loại khác, có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Other, of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.20.40		- - Loại khác, có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Other, of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.30.		- Rượu Whisky:		- Whiskies:

		2208.30.10		- - Có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.30.20		- - Có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.40.		- Rượu Rum và rượu Rum cất từ mật mía:		- Rum and tafia:

		2208.40.10		- - Có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.40.20		- - Có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.50.		- Rượu Gin và rượu Cối:		- Gin and Geneva:

		2208.50.10		- - Có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.50.20		- - Có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.60.		- Rượu Vodka:		- Vodka:

		2208.60.10		- - Có nồng độ cồn không quá 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 46% vol		100		G

		2208.60.20		- - Có nồng độ cồn trên 46% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 46% vol		100		G

		2208.70.		- Rượu mùi và rượu bổ:		- Liqueurs and cordials:

		2208.70.10		- - Có nồng độ cồn không quá 57% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume not exceeding 57% vol		100		G

		2208.70.20		- - Có nồng độ cồn trên 57% tính theo thể tích		- - Of an alcoholic strength by volume exceeding 57% vol		100		G

		2208.90.		- Loại khác:		- Other:

		2208.90.10		- - Rượu sam-su y tế có nồng độ cồn không quá 40% tính theo thể tích		- - Medicated samsu of an alcoholic strength by volume not exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.20		- - Rượu sam-su y tế có nồng độ cồn trên 40% tính theo thể tích		- - Medicated samsu of an alcoholic strength by volume exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.30		- - Rượu sam-su khác có nồng độ cồn không quá 40% tính theo thể tích		- - Other samsu of an alcoholic strength by volume not exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.40		- - Rượu sam-su khác có nồng độ cồn trên 40% tính theo thể tích		- - Other samsu of an alcoholic strength by volume exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.50		- - Rượu a-rac và rượu dứa có nồng độ cồn không quá 40% tính theo thể tích		- - Arrack and pineapple spirit of an alcoholic strength by volume not exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.60		- - Rượu a-rac và rượu dứa có nồng độ cồn trên 40% tính theo thể tích		- - Arrack and pineapple spirit of an alcoholic strength by volume exceeding 40% vol		100		G

		2208.90.70		- - Rượu đắng và loại đồ uống tương tự có nồng độ cồn không quá 57% tính theo thể tích		- - Bitters and similar beverages of an alcoholic strength not exceeding 57% vol		100		G

		2208.90.80		- - Rượu đắng và các loại đồ uống tương tự có nồng độ cồn trên 57% tính theo thể tích		- - Bitters and similar beverages of an alcoholic strength exceeding 57% vol		100		G

		2208.90.90		- - Loại khác		- - Other		100		G

		2209.00.00		Giấm và chất thay thế giấm làm từ ait axetic		Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid.		50		T		20		15		10		5

		23..		Chương 23 - Phế liệu và phế thải từ ngành công nghiệp thực phẩm; thức ăn gia súc đã chế biến		Chapter 23 - Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder

		2301..		Bột mịn, bột thô và bột viên, từ thịt hoặc phụ phẩm dạng thịt sau giết mổ, từ cá hay động vật giáp xác, động vật thân mềm hoặc động vật thuỷ sinh không xương sống khác, không thích hợp dùng làm thức ăn cho người; tóp mỡ		Flours, meals and pellets, of meat or meat offal, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption; greaves.

		2301.10.00		- Bột mịn, bột thô và bột viên, từ thịt hoặc phụ phẩm dạng thịt sau giết mổ; tóp mỡ		- Flours, meals and pellets, of meat or meat offal; greaves		10		I		5		5		5		0

		2301.20.00		- Bột mịn, bột thô và bột viên, từ cá hay động vật giáp xác, động vật thân mềm hoặc động vật thuỷ sinh không xương sống khác		- Flours, meals and pellets, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates		10		I		5		5		5		5

		2302..		Cám, tấm và phế liệu khác, ở dạng bột viên hoặc không ở dạng bột viên, thu được từ quá trình giần, sàng, rây, xay xát hoặc chế biến cách khác từ các loại ngũ cốc hay các loại cây họ đậu		Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of pellets, derived from  the sifting, milling or other working of cereals or of leguminous plants.

		2302.10.00		- Từ ngô		- Of maize (corn)		10		I		5		5		5		0

		2302.20.00		- Từ thóc, gạo		- Of rice		10		I		5		5		5		0

		2302.30.00		- Từ lúa mì		- Of wheat		10		I		5		5		5		5

		2302.40.00		- Từ ngũ cốc khác		- Of other cereals		10		I		5		5		5		0

		2302.50.00		- Từ cây họ đậu		- Of leguminous plants		10		I		5		5		5		0

		2303..		Phế liệu từ quá trình sản xuất tinh bột và phế liệu tương tự, bã ép củ cải đường, bã mía và phế thải khác từ quá trình sản xuất đường, bã và phế thải từ quá trình ủ hay chưng cất, ở dạng bột viên hoặc không ở dạng bột viên.		Residues of starch manufacture and similar residues, beet‑pulp, bagasse and   other waste of sugar manufacture, brewing or distilling dregs and waste, whether or not in the form of pellets.

		2303.10.		- Phế liệu từ quá trình sản xuất tinh bột và phế liệu tương tự:		- Residues of starch manufacture and similar residues:

		2303.10.10		- - Từ sắn hoặc bột cọ sa-go		- - Of manioc (cassava) or sago		10		I		5		5		5		0

		2303.10.90		- - Loại khác		- - Other		10		I		5		5		5		0

		2303.20.00		- Bã ép củ cải đường, bã mía và phế thải khác từ quá trình sản xuất đường		- Beet‑pulp, bagasse and other waste of sugar manufacture		10		I		5		5		5		0

		2303.30.00		- Bã và phế thải từ quá trình ủ hoặc chưng cất		- Brewing or distilling dregs and waste		10		I		5		5		5		0

		2304.00.00		Khô dầu và phế liệu rắn khác, đã hoặc chưa xay hoặc ở dạng bột viên, thu được từ quá trình chiết suất dầu đậu tương		Oil‑cake and other solid residues, whether or not ground or in the form  of pellets, resulting from the extraction of soya‑bean oil.		0		I		0		0		0		0

		2305.00.00		Khô dầu và phế liệu rắn khác, đã hoặc chưa xay hay ở dạng bột viên, thu được từ quá trình chiết suất dầu lạc		Oil‑cake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, resulting from the extraction of ground‑nut oil.		0		I		5		5		5		0

		2306..		Khô dầu và phế liệu rắn khác, đã hoặc chưa xay hay ở dạng bột viên, thu được từ quá trình chiết xuất mỡ hoặc dầu thực vật, trừ các loại thuộc nhóm 23.04 hoặc 23.05		Oil‑cake and other solid residues, whether or not ground or in the form of pellets, resulting from the extraction of vegetable fats or oils, other than those of heading 23.04 or 23.05.

		2306.10.00		- Từ hạt bông		- Of cotton seeds		0		I		5		5		5		0

		2306.20.00		- Từ hạt lanh		- Of linseed		0		I		5		5		5		0

		2306.30.00		- Từ hạt hướng dương		- Of sunflower seeds		0		I		5		5		5		0

				- Từ hạt cải dầu:		0

		2306.41.00		- - Từ hạt cải dầu có hàm lượng axit eruxic thấp		- - Of low erucic acid rape or colza seeds		0		I		5		5		5		5

		2306.49.00		- - Loại khác		- - Other		0		I		5		5		5		5

		2306.50.00		- Từ dừa hoặc cùi dừa		- Of coconut or copra		0		I		5		5		5		0

		2306.60.00		- Từ hạt và nhân hạt cọ		- Of palm nuts or kernels		0		I		5		5		5		0

		2306.70.00		- Từ mầm ngô		- Of maize (corn) germ		0		I		5		5		5		0

		2306.90.		- Loại khác:		- Other:

		2306.90.10		- - Bột hạt rum		- - Of safflower seed meal		0		I		5		5		5		0

		2306.90.90		- - Loại khác		- - Other		0		I		5		5		5		0

		2307.00.00		Bã rượu vang; cặn rượu		Wine lees; argol.		10		I		5		5		5		0

		2308.00.00		Nguyên liệu thực vật và phế thải thực vật, phế liệu thực vật và sản phẩm phụ từ thực vật, ở dạng bột viên hoặc không ở dạng bột viên, loại dùng trong chăn nuôi động vật, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Vegetable materials and vegetable waste, vegetable residues and by‑products, whether or not in the form of pellets, of a kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included.		10		I		5		5		5		0

		2309..		Chế phẩm dùng trong chăn nuôi động vật		Preparations of a kind used in animal feeding.

		2309.10.		- Thức ăn cho chó hoặc mèo đã đóng gói để bán lẻ:		- Dog or cat food, put up for retail sale:

		2309.10.10		- - Chứa thịt		- - Containing meat		10		I		5		5		5		0

		2309.10.90		- - Loại khác		- - Other		10		I		5		5		5		0

		2309.90.		- Loại khác:		- Other:

				- - Thức ăn hoàn chỉnh:		0

		2309.90.11		- - - Cho gia cầm		- - - For poultry		10		I		5		5		5		5

		2309.90.12		- - - Cho lợn		- - - For swine		10		I		5		5		5		5

		2309.90.13		- - - Cho tôm		- - - Prawn feed		10		I		5		5		5		5

		2309.90.19		- - - Loại khác		- - - Other		10		I		5		5		5		5

		2309.90.20		- - Chất tổng hợp, chất bổ trợ, chất phụ gia thức ăn		- - Premixes, feed supplements and feed additives		5		I		5		5		5		5

		2309.90.30		- - Loại khác, có chứa thịt		- - Other, containing meat		10		I		5		5		5		5

		2309.90.90		- - Loại khác		- - Other		10		I		5		5		5		5

		SV..		Phần V - Khoáng sản		Section V - Mineral products

		25..		Chương 25 - Muối; lưu huỳnh; đất và đá; thạch cao, vôi và xi măng		Chapter  25 - Salt; Sulphure; earths and stone; plastering materials, lime and cement

		2501..		Muối (kể cả muối ăn và muối đã bị làm biến tính) và natri clorua tinh khiết, có hoặc không ở dạng dung dịch nước hoặc có chứa chất chống đóng bánh hoặc chất làm tăng độ chẩy; nước biển		Salt (including table salt and denatured salt) and pure sodium chloride, whether or not in aqueous solution or containing added anti‑caking or     free‑ flowing agents; sea water.

		2501.00.10		- Muối ăn		- Table salt		30		I		5		5		5		5

				- Muối mỏ chưa chế biến, ở dạng rắn hoặc dạng dung dịch nước:		0

		2501.00.21		- - Muối có chứa ít nhất 94,7% natri  clorua tính trên trọng lượng khô được đóng gói với trọng lượng tịnh từ 50 kg trở lên		- - Salt containing at least 94.7% of sodium chloride calculated on a dry basis in packages  of a net weight of 50 kg or more		30		I		5		5		5		5

		2501.00.29		- - Loại khác		- - Other		30		I		5		5		5		5

				- Muối khác có chứa ít nhất 96% natri clorua, đã đóng bao:		0

		2501.00.31		- - Muối tinh khiết		- - Pure salt		10		I		5		5		5		5

		2501.00.32		- - Loại khác, đóng gói từ 50 kg trở lên		- - Other, in packages of 50 kg or more		15		I		5		5		5		5

		2501.00.33		- - Loại khác, đóng gói dưới 50 kg		- - Other, in packages of less than 50 kg		15		I		5		5		5		5

		2501.00.90		- Loại khác		- Other		15		I		5		5		5		5

		2502.00.00		Pirít sắt chưa nung		Unroasted iron pyrites.		0		I		0		0		0		0

		2503.00.00		Lưu huỳnh các loại, trừ lưu huỳnh thăng hoa, lưu huỳnh kết tủa và lưu huỳnh dạng keo		Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur, precipitated sulphur and colloidal sulphur.		0		I		0		0		0		0

		2504..		Graphít tự nhiên		Natural graphite.

		2504.10.00		- ở dạng bột hay dạng mảnh		- In powder or in flakes		5		I		5		5		5		0

		2504.90.00		- Loại khác		- Other		5		I		5		5		5		0

		2505..		Các loại cát tự nhiên, đã hoặc chưa nhuộm màu, trừ cát chứa kim loại thuộc chương 26		Natural sands of all kinds, whether or not coloured, other than metal‑bearing sands of Chapter 26.

		2505.10.00		- Cát oxit silic và cát thạch anh		- Silica sands and quartz sands		5		I		5		5		5		0

		2505.90.00		- Loại khác		- Other		5		I		5		5		5		0

		2506..		Thạch anh (trừ cát tự nhiên); quartzite, đã hoặc chưa đẽo thô hoặc mới chỉ cắt, bằng cưa hoặc cách khác, thành khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông)		Quartz (other than natural sands); quartzite, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs or a rectangular (including square) shape.

		2506.10.00		- Thạch anh		- Quartz		5		I		5		5		5		0

				- Quartzite:		0

		2506.21.00		- - Thô hoặc đã đẽo thô		- Crude or roughly trimmed		5		I		5		5		5		0

		2506.29.00		- - Loại khác		- Other		5		I		5		5		5		0

		2507.00.00		Cao lanh và đất sét cao lanh khác, đã hoặc chưa nung		Kaolin and other kaolinic clays, whether or not calcined.		3		I		3		3		3		0

		2508..		Đất sét khác (không kể đất sét trương nở thuộc nhóm 68.06), andalusite, kyanite và silimanite, đã hoặc chưa nung; mullite; đất chịu lửa (chamotte) hay đất dinas		Other clays (not including expanded clays of heading 68.06), andalusite, kyanite and sillimanite, whether or not calcined; mullite; chamotte or dinas earths.

		2508.10.00		- Bentonite		- Bentonite		3		I		3		3		3		0

		2508.20.00		- Đất đã tẩy màu và đất để chuội vải		- Decolourising earths and fuller's earth		3		I		3		3		3		0

		2508.30.00		- Đất sét chịu lửa		- Fire‑clay		3		I		3		3		3		0

		2508.40.00		- Đất sét khác		- Other clays		3		I		3		3		3		0

		2508.50.00		- Andalusite, kyanite và silimanite		- Andalusite, kyanite and sillimanite		3		I		3		3		3		0

		2508.60.00		- Mullite		- Mullite		3		I		3		3		3		0

		2508.70.00		- Đất chịu lửa hay đất dinas		- Chamotte or dinas earths		3		I		3		3		3		0

		2509.00.00		Đá phấn		CChalk.		3		I		3		3		3		0

		2510..		Canxi phosphat tự nhiên, canxi phosphat nhôm tự nhiên, và đá phấn có chứa phosphat		Natural calcium phosphates, natural aluminium calcium phosphates and phosphatic chalk.

		2510.10.		- Chưa nghiền:		- Unground:

		2510.10.10		- - Apatít (apatite)		- - Apatite		3		I		3		3		3		3

		2510.10.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2510.20.		- Đã nghiền:		- Ground:

		2510.20.10		- - Apatít (apatite)		- - Apatite		3		I		3		3		3		3

		2510.20.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2511..		Bari sulfat tự nhiên (barytes), bari carbonat tự nhiên (witherite), đã hoặc chưa nung, trừ bari oxit thuộc nhóm 28.16		Natural barium sulphate (barytes); natural barium carbonate (witherite),  whether or not calcined, other than barium oxide of heading 28.16.

		2511.10.00		- Bari sulfat tự nhiên (barit)		- Natural barium sulphate (barytes)		3		I		3		3		3		0

		2511.20.00		- Bari carbonat tự nhiên (viterit)		- Natural barium carbonate (witherite)		3		I		3		3		3		0

		2512.00.00		Bột hóa thạch silic (ví dụ: đất tảo cát, tripolite và diatomite) và đất silic tương tự, đã hoặc chưa nung, có trọng lượng riêng không quá 1		Siliceous fossil meals (for example, kieselguhr, tripolite and diatomite) and similar siliceous earths, whether or not calcined, of an apparent                   specific gravity of 1 or less.		3		I		3		3		3		0

		2513..		Đá bọt; đá nhám; corundum tự nhiên, garnet tự nhiên và đá mài tự nhiên khác, đã hoặc chưa qua xử lý nhiệt		Pumice stone; emery; natural corundum, natural garnet and other natural  abrasives, whether or not heat‑treated.

				- Đá bọt:		0

		2513.11.00		- - ở dạng thô hoặc viên không đều, kể cả đá bọt nghiền (bimskies)		- - Crude or in irregular pieces, including crushed pumice ("bimskies")		3		I		3		3		3		0

		2513.19.00		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2513.20.00		- Đá nhám, corundum tự nhiên, garnet tự nhiên và đá mài tự nhiên khác		- Emery, natural corundum, natural garnet and other natural abrasives		3		I		3		3		3		0

		2514.00.00		Đá phiến, đã hoặc chưa đẽo thô  hay mới chỉ cắt, bằng cưa hoặc cách khác, thành khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông)		Slate, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape.		3		I		3		3		3		0

		2515..		Đá cẩm thạch, travectine, ecaussine và đá vôi khác làm tượng đài hoặc đá xây dựng có trọng lượng riêng từ 2,5 trở lên, thạch cao tuyết hoa, đã hoặc chưa đẽo thô hoặc mới chỉ cắt bằng cưa hay cách khác, thành các khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuô		Marble, travertine, ecaussine and other calcareous monumental or building stone of an apparent specific gravity of 2.5 or more, and alabaster, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape.

				- Đá cẩm thạch và travertine:		0

		2515.11.00		- - Thô hoặc đã đẽo thô		- - Crude or roughly trimmed		3		I		3		3		3		0

		2515.12.		- - Mới chỉ cắt, bằng cưa hoặc các cách khác, thành các khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông):		- - Merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape:

		2515.12.10		- - - Dạng khối		- - - Blocks		3		I		3		3		3		0

		2515.12.20		- - - Dạng tấm		- - - Slabs		3		I		3		3		3		0

		2515.20.00		- Ecoxin và đá vôi khác để làm tượng đài hoặc đá xây dựng; thạch cao tuyết hoa		- Ecaussine and other calcareous monumental or building stone; alabaster		3		I		3		3		3		0

		2516..		Đá granit, pophia, bazan, đá cát kết (sa thạch) và đá khác để làm tượng đài hay đá xây dựng, đã hoặc chưa đẽo thô hay mới chỉ cắt bằng cưa hoặc cách khác, thành khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông)		Granite, porphyry, basalt, sandstone and other monumental or building stone, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape.

				- Granit:		0

		2516.11.00		- - Thô hoặc đã đẽo thô		- - Crude or roughly trimmed		10		I		5		5		5		0

		2516.12.		- - Mới chỉ cắt, bằng cưa hoặc các cách khác, thành khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông):		- - Merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape:

		2516.12.10		- - - Dạng khối		- - - Blocks		10		I		5		5		5		0

		2516.12.20		- - - Dạng tấm		- - - Slabs		10		I		5		5		5		0

				- Đá cát kết:		0

		2516.21.00		- - Thô hoặc đá đẽo thô		- - Crude or roughly trimmed		3		I		3		3		3		0

		2516.22.00		- - Mới chỉ cắt, bằng cưa hoặc các cách khác, thành các khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông)		- - Merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape		3		I		3		3		3		0

		2516.90.00		- Đá làm tượng đài hay đá xây dựng khác		- Other monumental or building stone		3		I		3		3		3		0

		2517..		Đá cuội, sỏi, đá đã vỡ hoặc nghiền, chủ yếu để làm cốt bê tông hoặc để rải đường bộ hay đường sắt, hoặc đá balat khác, đá cuội nhỏ và đá flin (đá lửa tự nhiên), đã hoặc chưa qua xử lý nhiệt; đá dăm vảy, xỉ từ công nghiệp luyện kim hay phế liệu công nghiệp		Pebbles, gravel, broken or crushed stone, of a kind commonly used for concrete aggregates, for road metalling or for railway or other ballast, shingle and flint, whether or not heat‑treated; macadam of slag, dross or similar industrial waste, whether or not incorporating the materials cited in the first part of the heading; tarred macadam; granules, chippings and powder, of stones of heading 25.15 or 25.16, whether or not heat‑treated.

		2517.10.		- Đá cuội, sỏi, đá đã vỡ hoặc nghiền, chủ yếu để làm cốt bê tông hoặc để rải đường bộ hay đường sắt hoặc đá balat khác, đá cuội nhỏ, đá flin, đã hoặc chưa qua xử lý nhiệt:		- Pebbles, gravel, broken or crushed stone, of a kind commonly used for concrete aggregates, for road metalling or for railway or other ballast; shingle and flint, whether or not heat‑treated:

		2517.10.10		- - Từ Granit		- - Of granite		3		I		3		3		3		0

		2517.10.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2517.20.00		- Đá dăm vảy, xỉ từ công nghiệp luyện kim hoặc phế liệu công nghiệp tương tự, có hoặc không kết hợp với các vật liệu trong phần đầu của phân nhóm 2517.10		- Macadam of slag, dross or similar industrial waste, whether or not incorporating the materials cited in subheading 2517.10		3		I		3		3		3		0

		2517.30.00		- Đá dăm trộn nhựa đường		- Tarred macadam		3		I		3		3		3		0

				- Đá ở dạng viên, mảnh và bột, làm từ các loại đá thuộc nhóm 25.15 hoặc 25.16, đã hoặc chưa qua xử lý nhiệt:		0

		2517.41.00		- - Từ đá cẩm thạch		- - Of marble		3		I		3		3		3		0

		2517.49.		- - Từ đá khác:		- - Other:

		2517.49.10		- - - Từ Granit		- - - Of granite		3		I		3		3		3		0

		2517.49.90		- - - Loại khác		- - - Other		3		I		3		3		3		0

		2518..		Đolomit, đã hoặc chưa nung hoặc thiêu kết, kể cả đolomit đã đẽo thô hay mới chỉ cắt bằng cưa hoặc các cách khác, thành các khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông); hỗn hợp đolomit dạng nén		Dolomite, whether or not calcined or sintered, including dolomite roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape; dolomite ramming mix.

		2518.10.00		- Đolomit chưa nung hoặc thiêu kết		- Dolomite, not calcined or sintered		3		I		3		3		3		0

		2518.20.00		- Đolomit đã nung hoặc thiêu kết		‑ Calcined or sintered dolomite		3		I		3		3		3		0

		2518.30.00		- Hỗn hợp đolomit dạng nén		‑ Dolomite ramming mix		3		I		3		3		3		0

		2519..		Magiê carbonat tự nhiên (magiezit); magiê ô xít nấu chảy; magiê ô xít nung trơ (thiêu kết), có hoặc không thêm một lượng nhỏ ô xít khác trước khi thiêu kết; magiê ô xít khác, tinh khiết hoặc không		Natural magnesium carbonate (magnesite); fused magnesia; dead‑burned (sintered) magnesia, whether or not containing small quantities of other oxides added before sintering; other magnesium oxide, whether or not pure.

		2519.10.00		- Magie carbonat tự nhiên		- Natural magnesium carbonate (magnesite)		3		I		3		3		3		0

		2519.90.00		- Loại khác		- Other		3		I		3		3		3		0

		2520..		Thạch cao; anhydrit; plaster (từ thạch cao nung hay canxi sulfat đã nung), đã hoặc chưa nhuộm màu, có hoặc không thêm một lượng nhỏ chất xúc tiến hay chất ức chế		Gypsum; anhydrite; plasters (consisting of calcined gypsum or calcium sulphate) whether or not coloured, with or without small quantities of accelerators or retarders.

		2520.10.00		- Thạch cao; anhydrit		- Gypsum; anhydrite		0		I		0		0		0		0

		2520.20.		- Plaster:		- Plasters:

		2520.20.10		- - Dùng trong nha khoa		- - For use in dentistry		3		I		3		3		3		0

		2520.20.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2521.00.00		Chất gây chảy gốc đá vôi; đá vôi và đá có chứa canxi khác, dùng để sản xuất vôi hay xi măng		Limestone flux; limestone and other calcareous stone, of a kind used for the manufacture of lime or cement.		10		I		5		5		5		0

		2522..		Vôi sống, vôi tôi và vôi chịu nước, trừ oxit canxi và hydroxit canxi  thuộc nhóm 28.25		Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, other than calcium oxide and hydroxide of heading 28.25.

		2522.10.00		- Vôi sống		- Quicklime		10		I		5		5		5		0

		2522.20.00		- Vôi tôi		- Slaked lime		10		I		5		5		5		0

		2522.30.00		- Vôi chịu nước		- Hydraulic lime		10		I		5		5		5		0

		2523..		Xi măng Portland, xi măng nhôm, xi măng xỉ (xốp), xi măng super sulfat và xi măng chịu nước (xi măng thuỷ lực) tương tự, đã hoặc chưa pha màu hoặc ở dạng clanhke		Portland cement, aluminous cement, slag cement, supersulphate cement and similar hydraulic cements, whether or not coloured or in the form of clinkers.

		2523.10.		- Clanhke xi măng:		- Cement clinkers:

		2523.10.10		- - Để sản xuất xi măng trắng		- - For white cement		30		T		20		20		20		5

		2523.10.90		- - Loại khác		- - Other		40		T		20		20		20		5

				- Xi măng Portland:		0

		2523.21.00		- - Xi măng trắng, đã hoặc chưa pha màu nhân tạo		- - White cement, whether or not artificially coloured		40		T		20		20		20		5

		2523.29.		- - Loại khác:		- - Other:

		2523.29.10		- - - Xi măng màu		- - - Coloured cement		40		T		20		20		20		5

		2523.29.90		- - - Loại khác		- - - Other		40		T		20		20		20		5

		2523.30.00		- Xi măng nhôm		- Aluminous cement		40		T		20		20		20		5

		2523.90.00		- Xi măng chịu nước khác		- Other hydraulic cements		40		T		20		20		20		5

		2524.00.00		Amiăng (Asbestos)		Asbestos.		5		I		5		5		5		0

		2525..		Mi ca, kể cả mi ca tách lớp; phế liệu mi ca		Mica, including splittings; mica waste.

		2525.10.00		- Mi ca thô và mi ca đã tách thành tấm hay lớp		- Crude mica and mica rifted into sheets or splittings		3		I		3		3		3		0

		2525.20.00		- Bột mi ca		- Mica powder		10		I		5		5		5		0

		2525.30.00		- Phế liệu mi ca		- Mica waste		3		I		3		3		3		0

		2526..		Quặng steatit tự nhiên, đã hoặc chưa đẽo thô hoặc mới chỉ cắt bằng cưa hay các cách khác, thành các khối hoặc tấm hình chữ nhật (kể cả hình vuông); talc		Natural steatite, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape; talc.

		2526.10.00		- Chưa nghiền, chưa làm thành bột		- Not crushed, not powdered		3		I		3		3		3		0

		2526.20.		- Đã nghiền, hoặc làm thành bột:		- Crushed or powdered:

		2526.20.10		- - Bột talc		- - Talc powder		0		I		0		0		0		0

		2526.20.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2528..		Quặng borat tự nhiên và tinh quặng borat (đã hoặc chưa nung), nhưng không kể borat tách từ nước biển tự nhiên; axit boric tự nhiên chứa không quá 85% H3BO3 tính theo trọng lượng khô		Natural borates and concentrates thereof (whether or not calcined), but not including borates separated from natural brine; natural boric acid containing not more than 85% of H3BO3 calculated on the dry weight.

		2528.10.00		- Quặng borat natri  tự nhiên và tinh quặng borat natri tự nhiên (đã hoặc chưa nung)		- Natural sodium borates and concentrates thereof (whether or not calcined)		3		I		3		3		3		0

		2528.90.00		- Loại khác		- Other		3		I		3		3		3		0

		2529..		Felspar, lơxit (leucite), nepheline và nepheline syenite; fluorit (fluorspar)		Felspar, leucite, nepheline and nepheline syenite; fluorspar.

		2529.10.00		-  Felspar		- Felspar		5		I		3		3		3		3

				- Fluorit (fluorspar):		0

		2529.21.00		- - Có chứa canxi florua không quá 97% tính theo trọng lượng		- - Containing by weight 97% or less of calcium fluoride		3		I		3		3		3		0

		2529.22.00		- - Có chứa canxi florua trên 97% tính theo trọng lượng		- - Containing by weight more than 97% of calcium fluoride		3		I		3		3		3		0

		2529.30.00		- Lơxit, nepheline và nepheline syenite		- Leucite, nepheline and nepheline syenite		3		I		3		3		3		0

		2530..		Các chất khoáng chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Mineral substances not elsewhere specified or included.

		2530.10.00		- Vermiculite, đá trân châu và clorit, chưa giãn nở		- Vermiculite, perlite and chlorites, unexpanded		3		I		3		3		3		0

		2530.20.		- Kiezerite, epsomite (magie sulfat tự nhiên):		- Kieserite, epsomite (natural magnesium sulphate):

		2530.20.10		- - Kiezerite		- - Kieserite		3		I		3		3		3		0

		2530.20.20		- - Epsomite		- - Epsomite		3		I		3		3		3		0

		2530.90.		- Loại khác:		- Other:

		2530.90.10		- - Realgar, orpiment và munshell		- - Realgar, orpiment and munshell		3		I		3		3		3		0

		2530.90.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		26..		Chương 26 - Quặng, xỉ và tro		Chapter 26 - Ores, slag and ash

		2601..		Quặng sắt và tinh quặng sắt, kể cả pirit sắt đã nung		Iron ores and concentrates, including roasted iron pyrites.

				- Quặng sắt và tinh quặng sắt, trừ pirit sắt đã nung:		0

		2601.11.00		- - Chưa thiêu kết		- - Non‑agglomerated		0		I		0		0		0		0

		2601.12.00		- - Đã thiêu kết		- - Agglomerated		0		I		0		0		0		0

		2601.20.00		- Pirit sắt đã nung		- Roasted iron pyrites		0		I		0		0		0		0

		2602.00.00		Quặng mangan và tinh quặng mangan, kể cả quặng mangan chứa sắt và tinh quặng mangan chứa sắt với hàm lượng mangan từ 20% trở lên tính theo trọng lượng khô		Manganese ores and concentrates, including ferruginous manganese ores and concentrates with a manganese content of 20% or more, calculated on the dry weight.		0		I		0		0		0		0

		2603.00.00		Quặng đồng và tinh quặng đồng		Copper ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2604.00.00		Quặng niken và tinh quặng niken		Nickel ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2605.00.00		Quặng coban và tinh quặng coban		Cobalt ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2606.00.00		Quặng nhôm và tinh quặng nhôm		Aluminium ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2607.00.00		Quặng chì và tinh quặng chì		Lead ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2608.00.00		Quặng kẽm và tinh quặng kẽm		Zinc ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2609.00.00		Quặng thiếc và tinh quặng thiếc		Tin ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2610.00.00		Quặng crom và tinh quặng crom		Chromium ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2611.00.00		Quặng vonfram và tinh quặng vonfram		Tungsten ores and concentrates.		0		I		0		0		0		0

		2612..		Quặng uran hoặc thori và tinh quặng uran hoặc tinh quặng thori		Uranium or thorium ores and concentrates.

		2612.10.00		- Quặng uran và tinh quặng uran		- Uranium ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2612.20.00		- Quặng thori và tinh quặng thori		- Thorium ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2613..		Quặng molipden và tinh quặng molipden		Molybdenum ores and concentrates.

		2613.10.00		- Đã nung		- Roasted		0		I		0		0		0		0

		2613.90.00		- Loại khác		- Other		0		I		0		0		0		0

		2614..		Quặng titan và tinh quặng titan		Titanium ores and concentrates.

		2614.00.10		- Quặng ilmenite và tinh quặng ilmenitê		- Ilmenite ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2614.00.90		- Loại khác		- Other		0		I		0		0		0		0

		2615..		Quặng niobi, tantali, vanadi hay ziricon và tinh quặng của các loại quặng đó		Niobium, tantalum, vanadium or zirconium ores and concentrates.

		2615.10.00		- Quặng ziricon và tinh quặng ziricon		- Zirconium ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2615.90.		- Loại khác:		- Other:

		2615.90.10		- - Niobi		- - Niobium		0		I		0		0		0		0

		2615.90.90		- - Loại khác		- - Other		0		I		0		0		0		0

		2616..		Quặng kim loại quý và tinh quặng kim loại quý		Precious metal ores and concentrates.

		2616.10.00		- Quặng bạc và tinh quặng bạc		- Silver ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2616.90.00		- Loại khác		- Other		0		I		0		0		0		0

		2617..		Các quặng khác và tinh quặng của các quặng đó		Other ores and concentrates.

		2617.10.00		- Quặng antimon và tinh quặng antimon		- Antimony ores and concentrates		0		I		0		0		0		0

		2617.90.00		- Loại khác		- Other		0		I		0		0		0		0

		2618.00.00		Xỉ hạt nhỏ (xỉ cát) từ công nghiệp luyện sắt hoặc thép		Granulated slag (slag sand) from the manufacture of iron or steel.		10		G

		2619.00.00		Xỉ, địa xỉ (trừ xỉ hạt), vụn xỉ và các phế thải khác từ công nghiệp luyện sắt hoặc thép.		Slag, dross (other than granulated slag), scalings and other waste from the manufacture of iron or steel.		10		G

		2620..		Tro và cặn (trừ tro và cặn thu được từ quá trình sản xuất sắt hoặc thép), có chứa arsen, kim loại hoặc các  hợp chất của chúng		Ash and residues (other than from the manufacture of iron or steel), containing arsenic, metals or their compounds.

				- Chứa chủ yếu là kẽm:		0

		2620.11.00		- - Kẽm tạp chất cứng (sten tráng kẽm)		- - Hard zinc spelter		10		G

		2620.19.00		- - Loại khác		- - Other		10		G

				- Chứa chủ yếu là chì:		0

		2620.21.00		- - Cặn của xăng pha chì và  cặn của hợp chất chì chống kích nổ		- - Leaded gasoline sludges and leaded anti-knock compound sludges		10		G

		2620.29.00		- - Loại khác		- - Other		10		G

		2620.30.00		- Chứa chủ yếu là đồng		- Containing mainly copper		10		G

		2620.40.00		- Chứa chủ yếu là nhôm		- Containing mainly aluminium		10		G

		2620.60.00		- Chứa arsen, thuỷ ngân, tali hoặc hỗn hợp của chúng, là loại dùng để tách arsen hoặc những kim loại trên hoặc dùng để sản xuất các hợp chất hoá học của chúng		- Containing arsenic, mercury, thallium or their mixtures, of a kind used for the extraction of arsenic or those metals or for the manufacture of their chemical compounds		10		G

				- Loại khác:		0

		2620.91.00		- - Chứa antimon, berily, cađimi, crom hoặc các hỗn hợp của chúng		- - Containing antimony, beryllium, cadmium, chromium or their mixtures		10		G

				- - Loại khác:		0

		2620.99.10		- - - Chứa chủ yếu là thiếc		- - - Containing mainly tin		10		G

		2620.99.90		- - - Loại khác		- - - Other		10		G

		2621..		Xỉ và tro khác, kể cả tro tảo biển (tảo bẹ); tro và cặn từ quá trình đốt rác thải đô thị		Other slag and ash, including seaweed ash (kelp); ash and residues from the incineration of municipal waste.

		2621.10.00		- Tro và cặn từ quá trình đốt rác thải đô thị		- Ash and residues from the incineration of municipal waste		10		G

		2621.90.00		- Loại khác		- Other		10		G

		27..		Chương 27 - Nhiên liệu khoáng, dầu khoáng và các sản phẩm chưng cất từ chúng; các chất chứa bitum; các loại sáp khoáng chất		Chapter 27 - Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes

		2701..		Than đá; than bánh, than quả bàng và nhiên liệu rắn tương tự sản xuất từ than đá		Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal.

				- Than đá, đã hoặc chưa nghiền thành bột, nhưng chưa đóng bánh:		0

		2701.11.00		- - Antraxit (Anthracite):		- - Anthracite		5		I		5		5		5		0

		2701.12.		- - Than bitum:		- - Bituminous coal:

		2701.12.10		- - - Than để luyện cốc		- - - Coking coal		0		I		0		0		0		0

		2701.12.90		- - - Loại khác		- - - Other		5		I		5		5		5		0

		2701.19.00		- - Than đá loại khác		- - Other coal		5		I		5		5		5		0

		2701.20.00		- Than bánh, than quả bàng và nhiên liệu rắn tương tự sản xuất từ than đá		- Briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal		5		I		5		5		5		0

		2702..		Than non, đã hoặc chưa đóng bánh, trừ than huyền		Lignite, whether or not agglomerated, excluding jet.

		2702.10.00		- Than non, đã hoặc chưa nghiền thành bột, nhưng chưa đóng bánh		- Lignite, whether or not pulverised, but not agglomerated		5		I		5		5		5		0

		2702.20.00		- Than non đã đóng bánh		- Agglomerated lignite		5		I		5		5		5		0

		2703..		Than bùn (kể cả bùn rác), đã hoặc chưa đóng bánh		Peat (including peat litter), whether or not agglomerated.

		2703.00.10		- Than bùn, đã hoặc chưa ép thành kiện, chưa đóng bánh		- Peat, whether or not compressed into bales, but not agglomerated		5		I		5		5		5		0

		2703.00.20		- Than bùn đã đóng bánh		- Agglomerated peat		5		I		5		5		5		0

		2704..		Than cốc và than nửa cốc, luyện từ than đá, than non hoặc than bùn, đã hoặc chưa đóng bánh; muội bình chưng than đá		Coke and semi‑coke of coal, of lignite or of peat, whether or not agglomerated; retort carbon.

		2704.00.10		- Than cốc và than nửa cốc luyện từ than đá		- Coke and semi-coke of coal		0		I		0		0		0		0

		2704.00.20		-Than cốc hay than nửa cốc luyện từ than non hay than bùn		- Coke and semi-coke of lignite or of peat		5		I		5		5		5		0

		2704.00.30		- Muội bình chưng than đá		- Retort carbon		5		I		5		5		5		0

		2705.00.00		Khí than đá, khí than ướt, khí máy phát và các loại khí tương tự, trừ các loại khí dầu mỏ và khí hydrocarbon khác		Coal gas, water gas, producer gas and similar gases, other than petroleum gases and other gaseous hydrocarbons.		0		I		0		0		0		0

		2706.00.00		Hắc ín chưng cất từ than đá, than non hoặc than bùn và các loại hắc ín khoáng chất khác, đã hoặc chưa khử nước hay chưng cất từng phần, kể cả hắc ín tái chế		Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other mineral tars, whether or not dehydrated or partially distilled, including reconstituted tars.		0		I		0		0		0		0

		2707..		Dầu và các sản phẩm khác từ chưng cất hắc ín than đá ở nhiệt độ cao; các sản phẩm tương tự, có khối lượng cấu tử thơm lớn hơn cấu tử không thơm		Oils and other products of the distillation of high temperature coal tar; similar products in which the weight of the aromatic constituents exceeds    that of non‑aromatic constituents.

		2707.10.00		- Benzen		- Benzol (benzene)		1		I		1		1		1		0

		2707.20.00		- Toluen		- Toluol (toluene)		1		I		1		1		1		0

		2707.30.00		- Xylen		- Xylol (xylenes)		1		I		1		1		1		0

		2707.40.		- Naphthalen:		- Naphthalene:

		2707.40.10		- - Dùng để sản xuất dung môi		- - Used in the manufacture of solvents		1		I		1		1		1		0

		2707.40.90		- -Loại khác		- - Other		1		I		1		1		1		0

		2707.50.00		- Các hỗn hợp hydrocarbon thơm khác có thành phần cất từ 65% thể tích trở lên (kể cả hao hụt) được cất ở nhiệt độ 250 độ C, theo phương pháp ASTM D 86		- Other aromatic hydrocarbon mixtures of which 65% or more by volume (including losses) distils at 250oC by the ASTM D 86 method		1		I		1		1		1		0

		2707.60.00		- Phenol		- Phenols		1		I		1		1		1		0

				- Loại khác:		0

		2707.91.00		- - Dầu creosote		- - Creosote oils		1		I		1		1		1		0

		2707.99.		- - Loại khác:		- - Other:

		2707.99.10		- - - Dầu thơm để chế biến cao su		- - - Aromatic rubber processing oil		1		I		1		1		1		0

		2707.99.90		- - - Loại khác		- - - Other		1		I		1		1		1		0

		2708..		Nhựa chưng (hắc ín) và than cốc nhựa chưng, thu được từ hắc ín than đá hoặc hắc ín khoáng chất khác		Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other mineral tars.

		2708.10.00		- Nhựa chưng (hắc ín)		- Pitch		0		I		0		0		0		0

		2708.20.00		- Than cốc nhựa chưng		- Pitch coke		0		I		0		0		0		0

		2709..		Dầu mỏ và các loại dầu thu được từ các khoáng bitum, ở dạng thô		Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, crude.

		2709.00.10		- Dầu thô (dầu mỏ dạng thô)		- Crude petroleum oil		15		I		5		5		5		0

		2709.00.20		- Condensate		- Condensate		5		G

		2709.00.90		- Loại khác		- Other		15		I		5		5		5		0

		2710..		Dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ và các loại dầu thu được từ các khoáng bitum, trừ dầu thô; các chế phẩm chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác có chứa từ 70% khối lượng trở lên là dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ hoặc các loại dầu thu được từ các khoáng bitum, những		Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other than crude; preparations not elsewhere specified or included, containing by weight 70% or more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals, these oils     being the basic constituents of the preparations; waste oils.

				- Dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ và các loại dầu thu được từ các khoáng bitum (trừ dầu thô) và các chế phẩm chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác, có chứa từ 70% khối lượng trở lên là dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ hoặc các loại dầu thu được từ các khoáng bi-tum		0

		2710.11.		- - Dầu nhẹ và các chế phẩm :		- - Light oils and preparations:

		2710.11.11		- - - Xăng động cơ có pha chì, loại cao cấp		- - - Motor spirit, premium leaded		30		G

		2710.11.12		- - - Xăng động cơ không pha chì, loại cao cấp		- - - Motor spirit, premium unleaded		30		G

		2710.11.13		- - - Xăng động cơ có pha chì, loại thông dụng		- - - Motor spirit, regular leaded		30		G

		2710.11.14		- - - Xăng động cơ không pha chì, loại thông dụng		- - - Motor spirit, regular unleaded		30		G

		2710.11.15		- - - Xăng động cơ khác, có pha chì		- - - Other motor spirit, leaded		30		G

		2710.11.16		- - - Xăng động cơ khác, không pha chì		- - - Other motor spirit, unleaded		30		G

		2710.11.17		- - - Xăng máy bay		- - - Aviation spirit		15		G

		2710.11.18		- - - Tetrapropylene		- - - Tetrapropylene		30		G

		2710.11.21		- - - Dung môi trắng (white spirit)		- - - White spirit		10		G

		2710.11.22		- - - Dung môi có hàm lượng chất thơm thấp, dưới 1%		- - - Low aromatic solvents containing by weight less than 1% aromatic content		10		G

		2710.11.23		- - - Dung môi khác		- - - Other solvent spirits		10		G

		2710.11.24		- - - Naphtha, reformate và các chế phẩm khác để pha chế xăng		- - - Naphtha, reformate or preparations for preparing spirits		30		G

		2710.11.25		- - - Dầu nhẹ khác		- - - Other light oil		30		G

		2710.11.29		- - - Loại khác		- - - Other		30		G

		2710.19.		- - Loại khác:		- - Other:

				- - - Dầu trung (có khoảng sôi trung bình) và các chế phẩm:		0

		2710.19.11		- - - - Dầu hoả thắp sáng		- - - - Lamp kerosene		15		G

		2710.19.12		- - - - Dầu hoả khác, kể cả dầu hoá hơi		- - - - Other kerosene, including vaporising oil		15		G

		2710.19.13		- - - - Nhiên liệu động cơ tuốc bin dùng cho hàng không (nhiên liệu phản lực) có độ chớp cháy từ 23oC trở lên		- - - - Aviation turbine fuel (jet fuel) having a flash point of not less than 23o C		20		G

		2710.19.14		- - - - Nhiên liệu động cơ tuốc bin dùng cho hàng không (nhiên liệu phản lực) có độ chớp cháy dưới 23oC		- - - - Aviation turbine fuel (jet fuel) having a flash point of less than 23oC		20		G

		2710.19.15		- - - - Paraphin mạch thẳng		- - - - Normal paraffin		10		G

		2710.19.19		- - - - Dầu trung khác và các chế phẩm		- - - - Other medium oils and preparations		10		G

				- - - Loại khác:		0

		2710.19.21		- - - - Dầu thô đã tách phần nhẹ		- - - - Topped crudes		10		G

		2710.19.22		- - - - Dầu nguyên liệu để sản xuất muội than		- - - - Carbon black feedstock oil		10		G

		2710.19.23		- - - - Dầu gốc để pha chế dầu nhờn		- - - - Lubricating oil basestock		10		G

		2710.19.24		- - - - Dầu bôi trơn dùng cho động cơ máy bay		- - - - Lubricating oils for aircraft engines		5		G

		2710.19.25		- - - - Dầu bôi trơn khác		- - - - Other lubricating oil		20		G

		2710.19.26		- - - - Mỡ bôi trơn		- - - - Lubricating greases		10		G

		2710.19.27		- - - - Dầu dùng trong bộ hãm thuỷ lực (dầu phanh)		- - - - Hydraulic brake fluid		3		G

		2710.19.28		- - - - Dầu biến thế hoặc dầu dùng cho bộ phận ngắt mạch		- - - - Oil for transformer or circuit breakers		10		G

		2710.19.31		- - - - Nhiên liệu diesel dùng cho động cơ tốc độ cao		- - - - High speed diesel fuel		10		G

		2710.19.32		- - - - Nhiên liệu diesel khác		- - - - Other diesel fuel		10		G

		2710.19.33		- - - - Nhiên liệu đốt khác		- - - - Other fuel oils		5		G

		2710.19.39		- - - - Loại khác		- - - - Other		10		G

				- Dầu thải:		0

		2710.91.00		- - Chứa biphenyl đã polyclo hóa (PCBs), terphenyl đã polyclo hóa (PCTs) hoặc biphenyl đã polybrom hóa (PBBs)		- - Containing polychlorinated biphenyls (PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) or       polybrominated biphenyls (PBBs)		20		G

		2710.99.00		- - Loại khác		- - Other		20		G

		2711..		Khí dầu mỏ và các loại khí hydrocarbon khác		Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons.

				- Dạng hóa lỏng:		0

		2711.11.00		- - Khí thiên nhiên		- - Natural gas		5		T		5		5		5		5

		2711.12.00		- - Propan		- - Propane		5		T		5		5		5		5

		2711.13.00		- - Butan		- - Butanes		5		T		5		5		5		5

		2711.14.		- - Etylen, propylen, butylen và butadien:		- - Ethylene, propylene, butylene and butadiene:

		2711.14.10		- - - Etylen		- - - Ethylene		5		T		5		5		5		5

		2711.14.90		- - - Loại khác		- - - Other		5		T		5		5		5		5

		2711.19.00		- - Loại khác		- - Other		5		T		5		5		5		5

				-  Dạng khí:		0

		2711.21.00		- - Khí thiên nhiên		- - Natural gas		1		I		1		1		1		0

		2711.29.00		- - Loại khác		- - Other		1		I		1		1		1		0

		2712..		Vazơlin (Petroleum jelly); sáp parafin, sáp dầu lửa vi tinh thể, sáp than cám, ozokerite, sáp than non, sáp than bùn, sáp khoáng khác và sản phẩm tương tự thu được từ qui trình tổng hợp hay qui trình khác, đã hoặc chưa nhuộm màu		Petroleum jelly; paraffin wax, micro‑crystalline petroleum wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar products obtained by synthesis or by other processes, whether or not coloured.

		2712.10.00		- Vazơlin (Petroleum jelly):		- Petroleum jelly		3		I		3		3		3		0

		2712.20.00		- Sáp parafin có hàm lượng dầu dưới 0,75% tính theo trọng lượng		- Paraffin wax containing by weight less than 0.75% of oil		3		I		3		3		3		0

		2712.90.		- Loại khác:		- Other:

		2712.90.10		- - Sáp parafin		- - Paraffin wax		3		I		3		3		3		0

		2712.90.90		- - Loại khác		- - Other		3		I		3		3		3		0

		2713..		Cốc dầu mỏ, bitum dầu mỏ và các cặn khác từ dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ hoặc từ các loại dầu chế biến từ các khoáng bitum		Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals.

				- Cốc dầu mỏ:		0

		2713.11.00		- - Chưa nung		- - Not calcined		1		I		1		1		1		0

		2713.12.00		- - Đã nung		- - Calcined		1		I		1		1		1		0

		2713.20.00		- Bitum dầu mỏ		- Petroleum bitumen		1		I		1		1		1		0

		2713.90.00		- Cặn khác từ dầu có nguồn gốc từ dầu mỏ và từ các loại dầu thu được từ các khoáng bitum		- Other residues of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals		1		I		1		1		1		0

		2714..		Bitum và asphalt, ở dạng tự nhiên; đá phiến sét dầu hoặc đá phiến sét  bitum và cát hắc ín; asphaltite và đá chứa asphalt		Bitumen and asphalt, natural; bituminous or oil shale and tar sands; asphaltites and asphaltic rocks.

		2714.10.00		- Đá phiến sét dầu họăc đá phiến sét bitum và cát hắc ín		- Bituminous or oil shale and tar sands		1		I		1		1		1		0

		2714.90.00		- Loại khác		- Other		1		I		1		1		1		0

		2715.00.00		Hỗn hợp chứa bitum có thành phần chính là asphalt tự nhiên, bitum tự nhiên, bitum dầu mỏ, khoáng chất hoặc nhựa hắc ín khoáng chất (ví dụ: matít có chứa bitum, cut-backs)		Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar or on mineral tar pitch (for example,                   bituminous mastics, cut‑backs).		1		I		1		1		1		0

		2716.00.00		Năng lượng điện		Electrical energy.		1		I		1		1		1		0

		SVI..		Phần VI - Sản phẩm của ngành công nghiệp hoá chất hoặc các ngành công nghiệp liên quan		Section VI - Products of the chemical or allied industries

		30..		Chương 30 - Dược phẩm		Chapter 30 - Pharmaceutical products														Các nhóm thuộc chương này có thể được chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		3004..		Thuốc (trừ các mặt hàng thuộc nhóm 30.02, 30.05 hoặc 30.06) gồm các sản phẩm đã hoặc chưa pha trộn, dùng cho phòng bệnh hoặc chữa bệnh, đã được đóng gói theo liều lượng (kể cả các sản phẩm thuộc loại dùng để truyền, hấp thụ qua da) hoặc làm thành dạng nhấ		Medicaments (excluding goods of heading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of mixed or unmixed products for therapeutic or prophylatic uses, put up in measured doses (including those in the form of transdermal administration system) or in forms or packings for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 3003; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		31..		Chương 31 - Phân bón		Chapter 31 - Fertilisers														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		32..		Chương 32 - Các chất chiết suất làm thuốc nhuộm hoặc thuộc da; tannin và các chất dẫn xuất của chúng; thuốc nhuộm, thuốc màu và các chất màu khác; sơn và vecni; chất gắn và các loại ma tít khác; các loại mực		Chapter 32 - Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments and other colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics; inks														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		33..		Chương 33 - Tinh dầu, các chất tựa nhựa; nước hoa, mỹ phẩm hoặc các chế phẩm dùng cho vệ sinh		Chapter 33 - Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet preparations														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		34..		Chương 34 - Xà phòng, các chất hữu cơ hoạt động bề mặt, các chế phẩm dùng để giặt, rửa, các chế phẩm bôi trơn, các loại sáp nhân tạo, sáp chế biến, các chế phẩm dùng để đánh bóng hoặc tẩy sạch, nến và các sản phẩm tương tự, bột nhão dùng làm hình mẫu, sáp		Chapter 34 - Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes, polishing or scouring preparations, candles and similar articles, modeling pastes, “dental waxes” and dental preparations w														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		39..		Chương 39 - Plastic và các sản phẩm bằng plastic		Chapter  39 - Plastics and articles thereof

		3917..		Các loại ống, ống dẫn, ống vòi và các phụ kiện dùng để ghép nối chúng bằng plastic (ví dụ các đoạn nối, khuỷu, vành đệm)		Tubes, pipes and hoses, and fittings therefor (for example, joints, elbows, flanges), of plastics.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3918..		Tấm trải sàn bằng plastic, có hoặc không tự dính, dạng cuộn hoặc dạng tấm rời để ghép; tấm phủ tường hoặc phủ trần bằng plastic, như đã xác định trong chú giải 9 của chương này		Floor coverings of plastics, whether or not self‑adhesive, in rolls or in the form of tiles; wall or ceiling coverings of plastics, as defined in Note 9 to this Chapter.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3919..		Tấm, phiến, màng, lá, băng, dải và các loại tấm phẳng khác tự dính, làm bằng plastic, có hoặc không ở dạng cuộn		Self‑adhesive plates, sheets, film, foil, tape, strip and other flat shapes, of plastics, whether or not in rolls.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3920..		Tấm, phiến, màng, lá, dải khác, bằng plastic, không xốp và chưa được gia cố, chưa gắn lớp mặt, chưa được bổ trợ hoặc chưa được kết hợp tương tự với các vật liệu khác		Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics, non‑cellular and not reinforced, laminated, supported or similarly combined with other materials.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3921..		Tấm, phiến, màng, lá, dải khác, bằng plastic		Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3922..		Bồn tắm, bồn tắm vòi sen, bồn rửa, chậu rửa, bệ rửa, bệ và nắp xí bệt, bình xối nước và các thiết bị vệ sinh tương tự, bằng plastic		Baths, shower‑baths, sinks, wash‑basins, bidets, lavatory pans, seats and covers, flushing cisterns and similar sanitary ware, of plastics.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3923..		Các sản phẩm dùng trong vận chuyển hoặc đóng gói hàng hóa, bằng plastic; nút, nắp, mũ van và các loại nút đậy khác bằng plastic		Articles for the conveyance or packing of goods, of plastics; stoppers, lids, caps and other closures, of plastics.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3924..		Bộ đồ ăn, bộ đồ dùng nhà bếp, các sản phẩm gia dụng và các sản phẩm phục vụ vệ sinh khác, bằng plastic		Tableware, kitchenware, other household articles and toilet articles, of plastics.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3925..		Đồ vật bằng plastic dùng trong xây lắp chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Builders' ware of plastics, not elsewhere specified or included.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3926..		Sản phẩm khác bằng plastic và các sản phẩm bằng các vật liệu khác của các nhóm từ 39.01 đến 39.14		Other articles of plastics and articles of other materials of headings 39.01 to 39.14.														Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		40..		Chương 40 - Cao su và các sản phẩm bằng cao su		Chapter 40 - Rubber and articles thereof

		4007.00.00		Chỉ và dây bện bằng cao su lưu hóa		Vulcanised rubber thread and cord.		3		I		3		3		3		3		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4008..		Tấm, lá, dải, thanh và dạng hình, bằng cao su lưu hoá trừ cao su cứng		Plates, sheets, strip, rods and profile shapes, of vulcanised rubber other than hard rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4009..		Các loại ống, ống dẫn và ống vòi bằng cao su lưu hóa, trừ cao su cứng, có hoặc không kèm theo các phụ kiện để ghép nối (ví dụ các đoạn nối, khớp, khuỷu, vành đệm)		Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber other than hard rubber, with or without their fittings (for example, joints, elbows, flanges).														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4010..		Băng tải hoặc đai tải băng truyền (dây cu roa) hoặc đai truyền bằng cao su lưu hóa		Conveyor or transmission belts or belting, of vulcanised rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4011..		Lốp mới, loại dùng hơi bơm, bằng cao su		New pneumatic tyres, of rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4012..		Lốp đã qua sử dụng hoặc lốp đắp lại, loại dùng hơi bơm, bằng cao su; lốp đặc hoặc nửa đặc, hoa lốp và lót vành, bằng cao su		Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid or cushion tyres, tyre treads and tyre flaps, of rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4013..		Săm các loại, bằng cao su		Inner tubes, of rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4014..		Sản phẩm vệ sinh hoặc y tế (kể cả núm vú cao su), bằng cao su lưu hóa trừ cao su cứng, có hoặc không kèm theo các phụ kiện lắp ráp bằng cao su cứng		Hygienic or pharmaceutical articles (including teats), of vulcanised rubber other than hard rubber, with or without fittings of hardened rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4015..		Sản phẩm may mặc và đồ phụ trợ may mặc (kể cả găng tay, găng hở ngón và găng bao tay), dùng cho mọi mục đích, bằng cao su lưu hóa, trừ cao su cứng		Articles of apparel and clothing accessories (including gloves, mittens and mitts), for all purposes, of vulcanised rubber other than hard rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4016..		Các sản phẩm khác bằng cao su lưu hóa trừ cao su cứng		Other articles of vulcanised rubber other than hard rubber.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4017.00.00		Cao su cứng (ví dụ ebonit) ở các dạng, kể cả phế liệu và phế thải; các sản phẩm bằng cao su cứng		Hard rubber (for example, ebonite) in all forms, including waste and scrap; articles of hard rubber		10		I		5		5		5		0		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		SVIII..		Phần VIII - Da sống, da thuộc, da lông và các sản phẩm từ  da; bộ đồ yên cương, hàng du lịch, túi xách tay và các loại đồ chứa tương tự; các mặt hàng từ ruột động vật (trừ tơ từ ruột con tằm)		Section VIII - Raw hides and skins, leather, furskins and articles  thereof; saddlery and harness; travel goods, handbags and similar containers; articles of animal gut (other than silk – worm gut)

		42..		Chương 42 - Các sản phẩm bằng da thuộc; bộ đồ yên cương; các mặt hàng du lịch, túi xách và các loại đồ chứa tương tự, các sản phẩm làm từ ruột động vật (trừ tơ từ ruột con tằm)		Chapter 42 - Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbag and similar containers, articles of animal gut (other than silk – worm gut)

		4202..		Hòm, va ly, xắc đựng đồ nữ trang, cặp tài liệu, cặp sách, túi sách, túi cặp học sinh, bao kính, bao ống nhòm, hộp camera, hộp nhạc cụ, bao súng, bao súng ngắn mắc vào yên ngựa và các loại đồ chứa tương tự; túi du lịch, túi đựng đồ ăn hoặc đồ uống có phủ l		Trunks, suit‑cases, vanity‑cases, executive‑cases, brief‑cases, school satchels, spectacle cases, binocular cases, camera cases, musical instrument cases, gun cases, holsters and similar containers; travelling-bags, insulated food or beverages bags, toilet bags, rucksacks, handbags, shopping bags, wallets, purses, map-cases, cigarette-cases, tobacco- ouches, tool bags, sports bags, bottle-cases, jewellery boxes, powder-boxes, cutlery cases and similar containers, of leather or of composition leather, of sheeting of plastics, of textile materials, of vulcanised fibre or of paperboard, or wholly or mainly covered with such materials or with paper.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải được cắt, ghép nối, thành hình

		4203..		Hàng may mặc và đồ phụ trợ quần áo bằng da thuộc hoặc bằng da tổng hợp		Articles of apparel and clothing accessories, of leather or of composition leather.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải được cắt, ghép nối, thành hình

		43..		Chương 43 - Da lông và da lông nhân tạo; các sản phẩm làm từ da lông và da lông nhân tạo		Chapter 43 - Furskins and artificial fur; manufactures thereof

		4302..		Da lông đã thuộc hoặc hoàn thiện (kể cả đầu, đuôi, bàn chân và các mẩu hoặc các mảnh cắt khác), đã hoặc chưa ghép nối (không có thêm các vật liệu phụ trợ khác), trừ loại thuộc nhóm 43.03		Tanned or dressed furskins (including heads, tails, paws and other pieces or cuttings), unassembled, or assembled (without the addition of other materials) other than those of heading 43.03.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được làm mềm

		4303..		Hàng may mặc, đồ phụ trợ quần áo và các vật phẩm khác bằng da lông		Articles of apparel, clothing accessories and other articles of furskin.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, ghép nối

		4304..		Da lông nhân tạo và các sản phẩm làm bằng da lông nhân tạo		Artificial fur and articles thereof														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, ghép nối

		SX..		Phần X - Bột giấy từ gỗ hoặc từ vật liệu xơ sợi xenlulo khác; giấy loại hoặc cáctông loại (phế liệu và vụn thừa); giấy, cáctông và các sản phẩm của chúng		Section X - Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered (waste and scrap) paper or paperboard; paper and paperboard and articles thereof

		48..		Chương 48 - Giấy và cáctông; các sản phẩm làm bằng bột giấy, bằng giấy hoặc bằng cáctông		Chapter 48 - Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of paperboard

		4817..		Phong bì, bưu thiếp, bưu thiếp trơn và các loại danh thiếp bằng giấy hoặc cáctông; các loại hộp, túi ví, cặp tài liệu và cặp hồ sơ in sẵn, bằng giấy hoặc cáctông, đựng các loại văn phòng phẩm		Envelopes, letter cards, plain postcards and correspondence cards, of paper or paperboard; boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or paperboard, containing an assortment of paper stationery.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4818..		Giấy vệ sinh và giấy tương tự, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo dùng cho các mục đích nội trợ hoặc vệ sinh, dạng cuộn có chiều rộng không quá 16 cm hoặc cắt theo hình dạng, kích thước; khăn lau tay, giấy lụa lau tay, khăn mặt, khăn trải bàn, khăn ăn		Toilet paper and similar paper, cellulose wadding or webs of cellulose fibres, of a kind used for household or sanitary purposes, in rolls of a width not exceeding 16 cm, or cut to size or shape; handkerchiefs, cleansing tissues, towels, tablecloths, serviettes, napkins for babies, tampons, bed sheets and similar household, sanitary or hospital articles, articles of apparel and clothing accessories, of paper pulp, paper, cellulose wadding or webs of cellulose fibres.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt và loại trừ những chất có hại cho sức khoẻ

		4819..		Thùng, hộp, va li, túi xách và các loại bao bì khác bằng giấy, cáctông, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo; hộp đựng hồ sơ (files), khay thư và các vật phẩm tương tự bằng giấy hoặc cáctông dùng cho văn phòng, cửa hàng và những nơi tương tự		Cartons, boxes, cases, bags and other packing containers, of paper, paperboard, cellulose wadding or webs of cellulose fibres; box files, letter trays, and similar articles, of paper or paperboard, of a kind used in offices, shops or the like.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4820..		Sổ đăng ký, sổ sách kế toán, vở ghi chép, sổ đặt hàng, quyển biên lai, tập viết thư, tập ghi nhớ, sổ nhật ký và các ấn phẩm tương tự, vở bài tập, quyển giấy thấm, quyển bìa đóng hồ sơ (loại tờ rời hoặc loại khác), bìa kẹp hồ sơ, vỏ bìa kẹp hồ sơ, biểu mẫu		Registers, account books, note books, order books, receipt books, letter pads, memorandum pads, diaries and similar articles, exercise books, blotting‑pads, binders (loose‑leaf or other), folders, file covers, manifold business forms, interleaved carbon sets and other articles of stationery, of paper or paperboard; albums for samples or for collections and book covers, of paper or paperboard.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4821..		Các loại nhãn bằng giấy hoặc cáctông, đã hoặc chưa in		Paper or paperboard labels of all kinds, whether or not printed.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4822..		ống lõi, suốt, cúi và các loại lõi tương tự bằng bột giấy, giấy hoặc cáctông (đã hoặc chưa đục lỗ răng cưa hoặc làm cứng)		Bobbins, spools, cops and similar supports of paper pulp, paper or paperboard (whether or not perforated or hardened).														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4823..		Giấy, cáctông, tấm lót xenlulo và súc xơ sợi xenlulo khác, đã cắt theo kích cỡ hoặc hình dạng; các vật phẩm khác bằng bột giấy, giấy hoặc cáctông, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo		Other paper, paperboard, cellulose wadding and webs or cellulose fibres, cut to size or shape; other articles of paper pulp, paper, paperboard, cellulose wadding or webs of cellulose fibres.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		SXI..		Phần XI - Nguyên liệu dệt và sản phẩm dệt		Section XI - Textile and textile articles

		52..		Chương 52 - Bông		Chapter 52 - Cotton

		5204..		Chỉ khâu làm từ bông, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ		Cotton sewing thread, whether or not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5205, 5206 và 5207

		5205..		Sợi bông, (trừ chỉ khâu), có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, chưa đóng gói để bán lẻ		Cotton yarn (other than sewing thread), containing 85% or more by weight of cotton, not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5206 và 5207

		5206..		Sợi bông (trừ chỉ khâu) có tỷ trọng bông dưới 85%, chưa đóng gói để bán lẻ		Cotton yarn (other than sewing thread), containing less than 85% by weight of cotton, not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5205 và 5207

		5207..		Sợi bông (trừ chỉ khâu), đã đóng gói để bán lẻ		Cotton yarn (other than sewing thread) put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5205 và 5206

		5208..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, trọng lượng không quá 200 g/m2		Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by weight of cotton, weighing not more than 200 g/m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5209

		5209..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, trọng lượng trên 200g/m2		Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by weight of cotton, weighing more than 200 g/ m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5208

		5210..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông dưới 85% pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với xơ sợi nhân tạo, có trọng lượng không quá 200g/m2		Woven fabrics of cotton, containing less than 85% by weight of cotton, mixed mainly or solely with man‑made fibres, weighing not more than 200 g/m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5211

		5211..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông dưới 85% pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với xơ sợi nhân tạo, có trọng lượng trên 200g/ m2		Woven fabrics of cotton, containing less than 85% by weight of cotton, mixed mainly or solely with man‑made fibres, weighing more than 200 g/ m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5210

		54..		Chương 54 - Sợi filament nhân tạo		Chapter 54 - Man-made filaments

		5401..		Chỉ khâu làm từ sợi filament nhân tạo, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ		Sewing thread of man‑made filaments, whether or not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5402 đến 5406

		5402..		Sợi filament tổng hợp (trừ chỉ khâu), chưa đóng gói để bán lẻ, kể cả sợi monofilament tổng hợp có độ mảnh dưới 67 decitex		Synthetic filament yarn (other than sewing thread), not put up for retail sale, including synthetic monofilament of less than 67 decitex.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5403..		Sợi filament tái tạo (trừ chỉ khâu) chưa đóng gói để bán lẻ, kể cả sợi monofilament tái tạo có độ mảnh dưới 67 decitex		Artificial filament yarn (other than sewing thread), not put up for retail sale, including artificial monofilament of less than 67 decitex.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5404..		Sợi monofilament tổng hợp có độ mảnh từ 67 decitex trở lên, kích thước mặt cắt ngang không quá 1mm; sợi dạng dải và các dạng tương tự (ví dụ: sợi giả rơm) từ nguyên liệu dệt tổng hợp có chiều rộng bề mặt không quá 5mm		Synthetic monofilament of 67 decitex or more and of which no cross‑sectional dimension exceeds 1 mm; strip and the like (for example, artificial straw) of synthetic textile materials of an apparent width not exceeding 5 mm.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5405.00.00		Sợi momofilament tái tạo có độ mảnh từ 67 decitex trở lên, kích thước mặt cắt ngang không quá 1mm; sợi dạng dải và dạng tương tự (ví dụ: sợi giả rơm) từ nguyên liệu dệt nhân tạo có chiều rộng bề mặt không quá 5mm		Artificial monofilament of 67 decitex or more and of which no cross‑sectional dimension exceeds 1 mm; strip and the like (for example, artificial straw) of artificial textile materials of an apparent width not exceeding 5 mm.		0		I		0		0		0		0		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5406..		Sợi filament nhân tạo (trừ chỉ khâu) đã đóng gói để bán lẻ		Man‑made filament yarn (other than sewing thread), put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5401 đến 5405

		55..		Chương 55 - Xơ, sợi staple nhân tạo		Chapter 55 - Man-made staple fibres

		5501..		Tô (tow) filament tổng hợp		Synthetic filament tow.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406

		5502.00.00		Tô (tow) filament tái tạo		Artificial filament tow.		0		I		0		0		0		0		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406

		5503..		Xơ staple tổng hợp chưa chải thô, chưa chải kỹ hoặc chưa gia công cách khác để kéo sợi		Synthetic staple fibres, not carded, combed or otherwise processed for spinning.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5501 và 5505

		5504..		Xơ staple tái tạo, chưa chải thô, chưa chải kỹ hoặc chưa gia công cách khác để kéo sợi		Artificial staple fibres, not carded, combed or otherwise processed for spinning.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5502 và 5505

		5506..		Xơ staple tổng hợp, đã chải thô, chải kỹ hoặc gia công cách khác để kéo sợi		Synthetic staple fibres, carded, combed or otherwise processed for spinning.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5501, 5503 và 5505

		5507		Xơ staple tái tạo, đã chải thô, chải kỹ hoặc gia công cách khác để kéo sợi		Artificial staple fibres, carded, combed or otherwise processed for spinning.		1		I		1		1		1		0		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5502, 5504 và 5505

		5508..		Chỉ khâu làm từ xơ staple nhân tạo hoặc tổng hợp, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ.		Sewing thread of man‑made staple fibres, whether or not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5409 đến 5511

		5509..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple tổng hợp, chưa đóng gói để bán lẻ		Yarn (other than sewing thread) of synthetic staple fibres, not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5408 hoặc 5511

		5510..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple tái tạo, chưa đóng gói để bán lẻ		Yarn (other than sewing thread) of artificial staple fibres, not put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5408 hoặc 5511

		5511..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple nhân tạo, đã đóng gói để bán lẻ		Yarn (other than sewing thread) of man‑made staple fibres, put up for retail sale.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5408 đến 5510

		5513..		Vải dệt thoi bằng xơ staple tổng hợp, có tỷ trọng loại xơ này dưới 85%, pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với bông, trọng lượng không quá 170g/m2		Woven fabrics of synthetic staple fibres containing less than 85% by weight of such fibres, mixed mainly or solely with cotton, of a weight not exceeding 170 g/m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5514

		5514..		Vải dệt thoi từ xơ staple tổng hợp, có tỷ trọng loại xơ này dưới 85%, pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với bông, trọng lượng trên 170 g/ m2		Woven fabrics of synthetic staple fibres, containing less than 85% by weight of such fibres, mixed mainly or solely with cotton, of a weight exceeding 170 g/ m2.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5513

		61..		Chương 61 - Quần áo và hàng may mặc phụ trợ, dệt kim hoặc móc		Chapter 61 - Articles or apparel and clothing accessories, knitted or crocheted goods

		6101..		áo khoác dài, áo khoác mặc khi đi xe (car-coat), áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, dệt kim hoặc móc, trừ các loại thuộc nhóm 61.03		Men's or boys' overcoats, car‑coats, capes, cloaks, anoraks (including ski‑jackets), wind‑cheaters, wind‑jackets and similar articles, knitted or crocheted, other than those of heading 61.03.														Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6102..		áo khoác dài, áo khoác mặc khi đi xe (car-coat), áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ trùm (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, dệt kim hoặc móc, trừ các loại thuộc nhóm 61.04		Women's or girls' overcoats, car‑coats, capes, cloaks, anoraks (including ski‑jackets), wind‑cheaters, wind‑jackets and similar articles, knitted or crocheted, other than those of heading 61.04.														Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6103..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn, và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, dệt kim hoặc móc		Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear), knitted or crocheted.														Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6104..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, áo váy dài, váy, quần váy, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, dệt kim hoặc móc		Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear), knitted or crocheted.														Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6115..		Quần tất, quần áo nịt, bít tất dài (trên đầu gối), bít tất ngắn và các loại hàng bít tất dệt kim khác, kể cả nịt chân dùng cho người giãn tĩnh mạch, giày dép không đế, dệt kim hoặc móc		Panty hose, tights, stockings, socks and other hosiery, including stockings for varicose veins and footwear without applied soles, knitted or crocheted.														Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6116..		Găng tay, găng tay hở ngón và găng tay bao, dệt kim hoặc móc		Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted.														Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6117..		Hàng phụ trợ quần áo đã hoàn chỉnh, dệt kim hoặc móc khác; các chi tiết dệt kim hoặc móc của quần áo hoặc hàng phụ trợ quần áo		Other made up clothing accessories, knitted or crocheted; knitted or crocheted parts of garments or of clothing accessories.														Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		62..		Chương 62 - Quần áo và hàng may mặc phụ trợ, không dệt kim hoặc móc		Chapter 62 - Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted

		6201..		áo khoác ngoài, áo choàng mặc khi đi xe, áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ trùm (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, trừ các loại thuộc nhóm 62.03		Men's or boys' overcoats, car‑coats, capes, cloaks, anoraks (including ski‑jackets), wind‑cheaters, wind‑jackets and similar articles, other than those of heading 62.03.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6202..		áo khoác ngoài, áo choàng mặc khi đi xe, áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, trừ loại thuộc nhóm 62.04		Women's or girls' overcoats, car‑coats, capes, cloaks, anoraks (including ski‑jackets), wind‑cheaters, wind‑jackets and similar articles, other than those of heading 62.04.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6203..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai		Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear).														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6204..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, áo váy dài, váy, quần váy, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear).														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6205..		áo sơ mi nam giới hoặc trẻ em trai		Men's or boys' shirts.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6206..		áo choàng dài, áo sơ mi và áo choàng ngắn dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Women's or girls' blouses, shirts and shirt‑blouses.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6207..		áo may ô và các loại áo lót khác, quần lót, quần đùi, quần sịp, áo ngủ, bộ py-gia-ma, áo choàng tắm, áo khoác ngoài mặc trong nhà và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai		Men's or boys' singlets and other vests, underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar articles.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6208..		áo may ô và các loại áo lót khác, váy lót, quần xi líp, quần đùi bó, áo ngủ, bộ py-gia-ma, áo mỏng mặc trong nhà, áo choàng tắm, áo khoác ngoài mặc trong nhà và các loại tương tự dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Women's or girls' singlets and other vests, slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses, pyjamas, nÐgligÐs, bathrobes, dressing gowns and similar articles.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6209..		Quần áo may sẵn và đồ phụ kiện hàng may cho trẻ em		Babies' garments and clothing accessories.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6210..		Quần áo may từ các loại vải thuộc nhóm 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoặc 59.07		Garments, made up of fabrics of heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 59.07.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6211..		Bộ quần áo thể thao, bộ quần áo trượt tuyết và quần áo bơi; quần áo khác		Track suits, ski suits and swimwear; other garments.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6212..		Xu chiêng, gen, áo nịt ngực, dây đeo quần, dây móc bít tất, nịt tất, các sản phẩm tương tự và các chi tiết của chúng, được làm hoặc không được làm từ dệt kim hoặc móc		BrassiÌres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and similar articles and parts thereof, whether or not knitted or crocheted.														Ren móc đã qua tết kết; các loại khác đã qua cắt may, khâu hoặc dệt kim

		6213..		Khăn tay và khăn quàng cổ nhỏ hình vuông		Handkerchiefs.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6214..		Khăn san, khăn choàng vai, khăn quàng cổ, khăn choàng rộng đội đầu và choàng vai, mạng che mặt và các loại tương tự		Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6215..		Nơ thường, nơ con bướm và cà vạt		Ties, bow ties and cravats.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6216..		Găng tay, găng tay hở ngón và găng tay bao		Gloves, mittens and mitts.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6217..		Phụ kiện may mặc làm sẵn khác; các chi tiết của quần áo hoặc của phụ kiện may làm sẵn, trừ các loại thuộc nhóm 62.12		Other made up clothing accessories; parts of garments or of clothing accessories, other than those of heading 62.12.														Cắt may, khâu thành sản phẩm

		SXV..		Phần XV - Kim loại cơ bản và các sản phẩm bằng kim loại cơ bản		Section XV - Base metals and articles of base metal

		72..		Chương 72  - Gang và thép		Chapter  72 - Iron and Steel

		7209..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim được cán phẳng, có chiều rộng từ 600mm trở lên, cán nguội (ép nguội), chưa dát phủ, mạ hoặc tráng		Flat‑rolled products of iron or non‑alloy steel, of a width of 600 mm or more, cold‑rolled (cold‑reduced), not clad, plated or coated.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7208 và 7211

		7210..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim được cán phẳng, có chiều rộng từ 600mm trở lên, đã phủ, mạ hoặc tráng		Flat‑rolled products of iron or non‑alloy steel, of a width of 600 mm or more, clad, plated or coated.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7208, 7209 và 7211

		7212..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim cán phẳng, có chiều rộng dưới 600mm, đã phủ, mạ hoặc tráng		Flat‑rolled products of iron or non‑alloy steel, of a width of less than 600 mm, clad, plated or coated.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 7208 đến 7211

		7217..		Dây sắt hoặc thép không hợp kim		Wire of iron or non‑alloy steel.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 7213 đến 7215

		7220..		Các sản phẩm thép không gỉ được cán phẳng, có chiều rộng dưới 600 mm		Flat‑rolled products of stainless steel, of a width of less than 600 mm.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7219

		82..		Chương 82 - Dụng cụ, đồ nghề, dao, kéo và các bộ đồ ăn làm từ kim loại cơ bản, các bộ phận của chúng		Chapter 82 - Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts thereof of base metal

		8206.00.00		Bộ dụng cụ gồm từ hai loại dụng cụ trở lên thuộc các nhóm từ 82.02 đến 82.05, đã đóng bộ để bán lẻ		Tools of two or more of the headings 82.02 to 82.05, put up in sets for retail sale.		30		I		5		5		5		5		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 82.02 đến 82.05

		SXVI..		Phần XVI - Máy và các trang thiết bị cơ khí; thiết bị điện; các bộ phận của chúng; thiết bị ghi và sao chép âm thanh, thiết bị ghi và sao chép hình ảnh truyền hình và âm thanh, và các bộ phận và phụ tùng của các thiết bị trên		Section XVI - Machinery and mechanical appliances; electrical equipment; parts thereof; sound recorders and reproducers, television image and sound recorders and reproducers, and parts and accessories of such articles

		84..		Chương 84 - Lò phản ứng hạt nhân, nồi hơi,máy và trang thiết bị cơ khí; các bộ phận của chúng		Chapter 84 - Nuclear reactors boilers, machinery and mechanical appliances; parts thereof

		8431..		Các bộ phận chỉ sử dụng hay chủ yếu sử dụng cho các loại máy thuộc nhóm 84.25 đến 84.30		Parts suitable for use solely or principally with the machinery of headings 84.25 to 84.30.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.25 đến 84.30

		8457..		Trung tâm gia công cơ, máy kết cấu một vị trí và máy nhiều vị trí gia công chuyển dịch để gia công kim loại		Machining centres, unit construction machines (single station) and multi‑station transfer machines, for working metal.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.58 đến 84.65

		8466..		Các bộ phận và phụ tùng chỉ dùng hay chủ yếu dùng với các loại máy thuộc các nhóm từ 84.56 đến 84.65, kể cả gá kẹp sản phẩm hay giá kẹp dụng cụ, đầu cắt ren tự mở, đầu chia độ và những bộ phận liên kết đặc biệt khác dùng cho máy công cụ, giá kẹp dụng cụ dùng tay		Parts and accessories suitable for use solely or principally with the machines of headings 84.56 to 84.65, including work or tool holders, self‑opening dieheads, dividing heads and other special attachments for machine‑tools; tool holders for any type of tool for working in the hand.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.56 đến 84.65

		SXVII..		Phần XVII - Xe cộ, phương tiện bay, tàu thuyền và các thiết bị vận tải liên hợp		Section XVII - Vehicles, aircraft, vessels and associated transport equipment

		87..		Chương 87 - Xe cộ trừ thiết bị chạy trên đường xe lửa hoặc xe điện, và các bộ phận và phụ tùng của chúng		Chapter 87 - Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and accessories thereof

		8712..		Xe đạp hai bánh và xe đạp khác (kể cả xe xích lô ba bánh chở hàng) không lắp động cơ		Bicycles and other cycles (including delivery tricycles), not motorised.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		89..		Chương 89 - Tàu thuỷ, thuyền và các kết cấu nổi		Chapter 89 - Ships, boats and floating structures

		8901..		Tàu thủy chở khách, du thuyền, phà, tàu thuỷ chở hàng, xà lan và các tàu thuyền tương tự để vận chuyển người hoặc hàng hóa		Cruise ships, excursion boats, ferry‑boats, cargo ships, barges and similar vessels for the transport of persons or goods.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.02 hoặc  89.03

		8902..		Tàu thuyền đánh bắt thuỷ sản; tàu chế biến và các loại tàu khác dùng cho chế biến hay bảo quản thuỷ sản đánh bắt		Fishing vessels; factory ships and other vessels for processing or preserving fishery products.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.01hoặc 89.03

		8903..		Du thuyền hạng nhẹ và các loại tàu thuyền khác phục vụ nghỉ ngơi, giải trí hoặc thể thao; thuyền dùng mái chèo và ca-nô		Yachts and other vessels for pleasure or sports; rowing boats and canoes.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.01hoặc 89.02

		8905..		Tàu đèn hiệu, tàu cứu hỏa, tàu hút nạo vét (tàu cuốc), cần cẩu nổi và tàu thuyền khác mà tính năng di động trên mặt nước chỉ nhằm bổ sung cho chức năng chính của các tàu thuyền này; ụ nổi sửa chữa tàu; dàn khoan hoặc dàn sản xuất nổi hoặc nửa nổi nửa chìm		Light‑vessels, fire‑floats, dredgers, floating cranes, and other vessels the navigability of which is subsidiary to their main function; floating docks; floating or submersible drilling or production platforms.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 89.01 đến 89.04, 89.06 và 89.08

		8906..		Tàu thuyền khác, kể cả tàu chiến và xuồng cứu sinh, trừ thuyền dùng mái chèo		Other vessels, including warships and lifeboats other than rowing boats.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 89.03 hoặc 89.05

		8907..		Cấu kiện nổi khác (ví dụ: bè, mảng, thùng chứa chất lỏng, ketxon giếng kín, cầu lên bờ, phao cứu sinh và mốc hiệu)		Other floating structures (for example, rafts, tanks, coffer‑dams, landing‑stages, buoys and beacons).														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 89.03 hoặc 89.05

		SXVIII..		Phần XVIII - Dụng cụ, thiết bị và máy quang học, nhiếp ảnh, điện ảnh, đo lường, kiểm tra độ chính xác, y tế hoặc phẫu thuật; đồng hồ cá nhân và đồng hồ thời gian khác; nhạc cụ; các bộ phận và phụ tùng của chúng		Section XVIII - Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, precision, medical or surgical instruments and apparatus; clocks and watches; musical instruments; parts and accessories thereof

		90..		Chương 90 - Dụng cụ, thiết bị và máy quang học, nhiếp ảnh, điện ảnh, đo lường, kiểm tra độ chính xác, y tế hoặc phẫu thuật; các bộ phận  và phụ tùng của chúng		Chapter 90 - Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, precision, medical or surgical instruments and apparatus; parts and accessories thereof

		9004..		Kính đeo, kính bảo hộ hoặc các loại tương tự để điều chỉnh, bảo vệ mắt hoặc loại khác		Spectacles, goggles and the like, corrective, protective or other.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải chế tạo gọng kính, mắt kính và lắp ráp

		91..		Chương 91 - Đồng hồ cá nhân và đồng hồ thời gian khác và các bộ phận của chúng		Chapter 91 - Clocks and watches and parts thereof

		9101..		Đồng hồ đeo tay, đồng hồ bỏ túi và các loại đồng hồ cá nhân khác, kể cả đồng hồ bấm giờ với vỏ làm bằng kim loại quí hay kim loại mạ kim loại quí		Wrist‑watches, pocket‑watches and other watches, including stop‑watches, with case of precious metal or of metal clad with precious metal.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9102..		Đồng hồ đeo tay, đồng hồ bỏ túi và các loại đồng hồ cá nhân khác, kể cả đồng hồ bấm giờ, trừ các loại thuộc nhóm 91.01		Wrist‑watches, pocket‑watches and other watches, including stop‑watches, other than those of heading 91.01.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9103..		Đồng hồ thời gian có lắp máy đồng hồ cá nhân, trừ các loại đồng hồ thuộc nhóm 91.04		Clocks with watch movements, excluding clocks of heading 91.04.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9104..		Đồng hồ lắp trên bàn điều khiển phương tiện và các loại đồng hồ kiểu tương tự dùng cho xe có động cơ, máy bay, tầu vũ trụ hoặc tầu thủy		Instrument panel clocks and clocks of a similar type for vehicles, aircraft, spacecraft   or vessels.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9105..		Đồng hồ thời gian loại khác		Other clocks.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9106..		Thiết bị ghi thời gian và các thiết bị dùng để đo, ghi hoặc biểu thị các khoảng thời gian bằng cách khác, kèm theo máy đồng hồ thời gian và đồng hồ cá nhân hoặc kèm theo động cơ đồng bộ (ví dụ: thiết bị ghi thời gian (time-registers) và thiết bị tính thời		Time of day recording apparatus and apparatus for measuring, recording or otherwise indicating intervals of time, with clock or watch movement or with synchronous motor (for example, time‑registers, time‑recorders).														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9107.00.00		Công tắc định thời gian, có kèm theo máy đồng hồ cá nhân hoặc đồng hồ thời gian hoặc kèm theo động cơ đồng bộ		Time switches with clock or watch movement or with synchronous motor.		5		I		5		5		5		0		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9108..		Máy đồng hồ cá nhân, hoàn chỉnh và đã lắp ráp		Watch movements, complete and assembled.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9110 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9109..		Máy đồng hồ thời gian, hoàn chỉnh và đã lắp ráp		Clock movements, complete and assembled.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9110 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9110..		Máy đồng hồ thời gian hoặc đồng hồ cá nhân hoàn chỉnh, chưa lắp ráp hoặc đã lắp ráp từng phần (cụm máy); máy đồng hồ thời gian hoặc máy đồng hồ cá nhân chưa hoàn chỉnh, đã lắp ráp; máy đồng hồ thời gian hoặc máy đồng hồ cá nhân mới lắp thô		Complete watch or clock movements, unassembled or partly assembled (movement sets); incomplete watch or clock movements, assembled; rough watch or clock movements.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9114 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		SXX..		Phần XX - Các mặt hàng khác

		94..		Chương 94 - Đồ nội thất (giường, tủ, bàn, ghế...); bộ đồ giường, đệm, khung đệm, nệm và các đồ dùng nhồi tương tự; đèn và bộ đèn chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác; biển hiệu được chiếu sáng, biển đề tên được chiếu sáng và các loại tương tự; các cấu k

		9405..		Đèn và bộ đèn, kể cả đèn pha và đèn sân khấu và bộ phận của chúng, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác; biển hiệu được chiếu sáng, biển đề tên được chiếu sáng và các loại tương tự, có nguồn sáng cố định thường xuyên và bộ phận của chúng chưa được chi tiết		Lamps and lighting fittings including searchlights and spotlights and parts thereof, not elsewhere specified or included; illuminated signs, illuminated name‑plates and the like, having a permanently fixed light source, and parts thereof not elsewhere specified or included.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải bao gồm cả việc chế tạo giá đèn và lắp ráp

		95..		Chương 95 - Đồ chơi, dụng cụ dùng cho các trò chơi và thể thao; các bộ phận và phụ tùng của chúng

		9502..		Búp bê hình người		Dolls representing only human beings.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9503..		Đồ chơi khác; mẫu thu nhỏ theo tỷ lệ ("scale") và các mẫu đồ chơi giải trí tương tự có hoặc không vận hành; các loại đồ chơi đố trí		Other toys; reduced‑size ("scale") models and similar recreational models, working or not; puzzles of all kinds.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9504..		Dụng cụ dùng cho giải trí, cho các trò chơi trên bàn hoặc trong phòng khách, kể cả bàn sử dụng trong trò chơi bắn đạn (pin-table), bi-a, bàn chuyên dụng dùng cho trò chơi ở sòng bạc (casino) và các thiết bị dùng cho đường chạy bowling tự động		Articles for funfair, table or parlour games, including pin-tables, billiards, special tables for casino games and automatic bowling alley equipment.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9505..		Dụng cụ dùng trong lễ hội, hội hoá trang hoặc trong các trò chơi giải trí khác, kể cả các mặt hàng dùng cho trò chơi ảo thuật hoặc trò vui cười		Festive, carnival of other entertainment articles, including conjuring tricks and novelty jokes.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9506..		Dụng cụ và thiết bị dùng cho tập luyện thể chất nói chung, thể dục, điền kinh và các môn thể thao khác (kể cả bóng bàn) hoặc trò chơi ngoài trời, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác trong chương này; bể bơi và bể bơi nông (paddling pool)		Articles and equipment for general physical exercise, gymnastics, athletics, other sports (including table tennis) or outdoor games, not specified or included elsewhere in this Chapter; swimming pools and paddling pools.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9507..		Cần câu, lưỡi câu và các loại dây câu khác; vợt lưới bắt cá, vợt lưới bắt bướm và các loại lưới tương tự; chim giả làm mồi (trừ các loại thuộc nhóm 92.08 hoặc 97.05) và các dụng cụ cần thiết dùng cho săn hoặc bắn tương tự		Fishing rods, fish‑hooks and other line fishing tackle; fish landing nets, butterfly nets and similar nets; decoy "birds", (other than those of heading 92.08 or 97.05) and similar hunting or shooting requisites.														Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		96..		Chương 96 - Các mặt hàng khác

		9601..		Ngà, xương, đồi mồi, sừng, nhánh gạc, san hô, xà cừ (mother-of-pearl) và các vật liệu chạm khắc có nguồn gốc động vật khác, đã gia công và các mặt hàng làm từ các vật liệu này (kể cả các sản phẩm đúc)		Worked ivory, bone, tortoise‑shell, horn, antlers, coral, mother‑of‑pearl, and other animal carving material, and articles of these materials (including articles obtained by moulding).														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và trải qua quá trình điêu khắc

		9602..		Vật liệu khảm có nguồn gốc thực vật hoặc khoáng đã được gia công và các sản phẩm làm từ các loại vật liệu này; các vật liệu đúc bằng khuôn hay chạm khắc bằng sáp, bằng stearin, bằng gôm tự nhiên hay nhựa tự nhiên hoặc bằng bột nhão làm mô hình và sản phẩm		Worked vegetable or mineral carving material and articles of these materials; moulded or carved articles of wax, of stearin, of natural gums or natural resins or of modelling pastes, and other moulded or carved articles, not elsewhere specified or included; worked, unhardened gelatin (except gelatin of heading 35.03) and articles of unhardened gelatin.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và trải qua quá trình điêu khắc

		9613..		Bật lửa châm thuốc lá và các bật lửa khác, có hoặc không dùng cơ hoặc điện và các bộ phận của chúng, trừ đá lửa và bấc		Cigarette lighters and other lighters, whether or not mechanical or electrical, and parts thereof other than flints and wicks.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải làm được vỏ

		9617..		Phích chân không và các loại bình chân không khác có kèm vỏ, các bộ phận của chúng, trừ ruột phích thủy tinh		Vacuum flasks and other vacuum vessels, complete with cases; parts thereof, other than glass inners.														Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải làm được vỏ

		Giải trình bổ sung:

		1. Bộ Nông nghiệp và PTNT, Bộ Thủy sản không hoàn toàn nhất trí với bảng danh mục nói trên

		2. Về ý kiến của Bộ Công nghiệp:

		- Không nhất trí với ý kiến của Bộ Công nghiệp là chỉ sử dụng duy nhất tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị vì:

		Các sản phẩm ở các nhóm 1805 và chương 31 là các nhóm hàng Việt Nam có thế mạnh xuất khẩu, do vậy cần để 2 tiêu chí

		mang tính lựa chọn để dễ dàng đạt được tiêu chí xuất xứ. Do vậy, mới có thể xuất khẩu tốt được

		- Sản phẩm dệt may về cơ bản là được đưa ra từ Quy tắc xuất xứ của hiệp định AFTA

		- Tiêu chí xuất xứ của các nhóm sản phẩm sắt thép hiện đang áp dụng theo quy tắc xuất xứ của ASEAN

		- Các sản phẩm từ chương 82 đến chương 96: Không nhất trí với kiến nghị của Bộ Công nghiệp vì:

		- Việc áp dụng theo tiêu chí chuyển đổi mã số hàng hóa đối với các mặt hàng lắp ráp, chế tạo sẽ dễ dàng xác định hơn so với

		tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị (xem giải trình chi tiết ở cột giải trình)
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Ban de in

		Phụ lục

		DANH MỤC HÀNG HÓA

		(Kèm theo Thông tư số 08/2006/TT-BTM ngày 17 tháng 4 năm 2006 của Bộ Thương mại)

		______________

		Mã số HS		Mô tả hàng hoá		Tiêu chí chuyển đổi cơ bản

		03..		Chương 3 - Cá và động vật giáp xác, động vật thân mềm và động vật thuỷ sinh không xương sống khác

		0306..		Động vật giáp xác, đã hoặc chưa bóc mai, vỏ, sống, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm nước muối; động vật giáp xác chưa bóc mai, vỏ, đã hấp chín hoặc luộc chín trong nước, đã hoặc chưa ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm  nước muối		Đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		0307..		Động vật thân mềm, đã hoặc chưa bóc mai, vỏ, sống, tươi, ướp lạnh, hoặc đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm nước muối; các loại động vật thuỷ sinh không xương sống, trừ động vật giáp xác hoặc thân mềm, sống, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, sấy khô, muối hoặc ngâm nước muối		Đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		05..		Chương 5 - Các sản phẩm gốc động vật, chưa được chi tiết hoặc ghi ở các chương khác

		5040		Ruột, bong bóng và dạ dày động vật (trừ cá), nguyên dạng và các mảnh của chúng, tươi, ướp lạnh, đông lạnh, muối, ngâm nước muối, sấy khô hoặc hun khói		Chuyển từ bất kỳ chương nào khác và đã rửa sạch, tuyển chọn, ngâm muối hoặc sấy khô

		08..		Chương 8 - Quả và quả hạch ăn được; vỏ quả thuộc chi cam quýt hoặc các loại dưa

		0801..		Dừa, quả hạch Brazil, hạt đào lộn hột (hạt điều), tươi hoặc khô, đã hoặc chưa bóc vỏ hoặc lột vỏ		Đã bóc vỏ và lột vỏ và phải đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị.

		09..		Chương 9 - Cà phê, chè, chè Paraguay và các loại gia vị

		0901..		Cà phê, rang hoặc chưa rang, đã hoặc chưa khử chất ca-phê-in; vỏ quả và vỏ lụa cà phê; các chất thay thế cà phê có chứa cà phê theo tỷ lệ nào đó		Đã rang và phải đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		17..		Chương 17 - Đường và các loại kẹo đường

		1701..		Đường mía hoặc đường củ cải và đường sucroza tinh khiết về mặt hóa học, ở thể rắn		Chuyển từ bất kỳ chương nào khác

		18..		Chương 18 - Cacao và các chế phẩm từ cacao

		1804.00.00		Bơ ca cao, mỡ và dầu ca cao		Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ  phần trăm của giá trị

		1805.00.00		Bột ca cao, chưa pha thêm đường hay chất ngọt khác		Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		1806..		Sôcôla và chế phẩm thực phẩm khác có chứa ca cao		Làm từ hạt ca cao; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		30..		Chương 30 - Dược phẩm		Các nhóm thuộc chương này có thể được chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		3004..		Thuốc (trừ các mặt hàng thuộc nhóm 30.02, 30.05 hoặc 30.06) gồm các sản phẩm đã hoặc chưa pha trộn, dùng cho phòng bệnh hoặc chữa bệnh, đã được đóng gói theo liều lượng (kể cả các sản phẩm thuộc loại dùng để truyền, hấp thụ qua da) hoặc làm thành dạng nhất định hoặc đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 3003; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		31..		Chương 31 - Phân bón		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		32..		Chương 32 - Các chất chiết suất làm thuốc nhuộm hoặc thuộc da; tannin và các chất dẫn xuất của chúng; thuốc nhuộm, thuốc màu và các chất màu khác; sơn và vecni; chất gắn và các loại ma tít khác; các loại mực		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		33..		Chương 33 - Tinh dầu, các chất tựa nhựa; nước hoa, mỹ phẩm hoặc các chế phẩm dùng cho vệ sinh		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		34..		Chương 34 - Xà phòng, các chất hữu cơ hoạt động bề mặt, các chế phẩm dùng để giặt, rửa, các chế phẩm bôi trơn, các loại sáp nhân tạo, sáp chế biến, các chế phẩm dùng để đánh bóng hoặc tẩy sạch, nến và các sản phẩm tương tự, bột nhão dùng làm hình mẫu, sáp		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		39..		Chương 39 - Plastic và các sản phẩm bằng plastic

		3917..		Các loại ống, ống dẫn, ống vòi và các phụ kiện dùng để ghép nối chúng bằng plastic (ví dụ các đoạn nối, khuỷu, vành đệm)		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3918..		Tấm trải sàn bằng plastic, có hoặc không tự dính, dạng cuộn hoặc dạng tấm rời để ghép; tấm phủ tường hoặc phủ trần bằng plastic, như đã xác định trong chú giải 9 của chương này		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3919..		Tấm, phiến, màng, lá, băng, dải và các loại tấm phẳng khác tự dính, làm bằng plastic, có hoặc không ở dạng cuộn		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3920..		Tấm, phiến, màng, lá, dải khác, bằng plastic, không xốp và chưa được gia cố, chưa gắn lớp mặt, chưa được bổ trợ hoặc chưa được kết hợp tương tự với các vật liệu khác		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3921..		Tấm, phiến, màng, lá, dải khác, bằng plastic		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3922..		Bồn tắm, bồn tắm vòi sen, bồn rửa, chậu rửa, bệ rửa, bệ và nắp xí bệt, bình xối nước và các thiết bị vệ sinh tương tự, bằng plastic		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3923..		Các sản phẩm dùng trong vận chuyển hoặc đóng gói hàng hóa, bằng plastic; nút, nắp, mũ van và các loại nút đậy khác bằng plastic		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3924..		Bộ đồ ăn, bộ đồ dùng nhà bếp, các sản phẩm gia dụng và các sản phẩm phục vụ vệ sinh khác, bằng plastic		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3925..		Đồ vật bằng plastic dùng trong xây lắp chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		3926..		Sản phẩm khác bằng plastic và các sản phẩm bằng các vật liệu khác của các nhóm từ 39.01 đến 39.14		Chỉ được phép chuyển sang từ nhóm 39.01 đến nhóm 39.15

		40..		Chương 40 - Cao su và các sản phẩm bằng cao su

		4007.00.00		Chỉ và dây bện bằng cao su lưu hóa		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4008..		Tấm, lá, dải, thanh và dạng hình, bằng cao su lưu hoá trừ cao su cứng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4009..		Các loại ống, ống dẫn và ống vòi bằng cao su lưu hóa, trừ cao su cứng, có hoặc không kèm theo các phụ kiện để ghép nối (ví dụ các đoạn nối, khớp, khuỷu, vành đệm)		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4010..		Băng tải hoặc đai tải băng truyền (dây cu roa) hoặc đai truyền bằng cao su lưu hóa		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4011..		Lốp mới, loại dùng hơi bơm, bằng cao su		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4012..		Lốp đã qua sử dụng hoặc lốp đắp lại, loại dùng hơi bơm, bằng cao su; lốp đặc hoặc nửa đặc, hoa lốp và lót vành, bằng cao su		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4013..		Săm các loại, bằng cao su		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4014..		Sản phẩm vệ sinh hoặc y tế (kể cả núm vú cao su), bằng cao su lưu hóa trừ cao su cứng, có hoặc không kèm theo các phụ kiện lắp ráp bằng cao su cứng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4015..		Sản phẩm may mặc và đồ phụ trợ may mặc (kể cả găng tay, găng hở ngón và găng bao tay), dùng cho mọi mục đích, bằng cao su lưu hóa, trừ cao su cứng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4016..		Các sản phẩm khác bằng cao su lưu hóa trừ cao su cứng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		4017.00.00		Cao su cứng (ví dụ ebonit) ở các dạng, kể cả phế liệu và phế thải; các sản phẩm bằng cao su cứng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác; hoặc đáp ứng tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị

		42..		Chương 42 - Các sản phẩm bằng da thuộc; bộ đồ yên cương; các mặt hàng du lịch, túi xách và các loại đồ chứa tương tự, các sản phẩm làm từ ruột động vật (trừ tơ từ ruột con tằm)

		4202..		Hòm, va ly, xắc đựng đồ nữ trang, cặp tài liệu, cặp sách, túi sách, túi cặp học sinh, bao kính, bao ống nhòm, hộp camera, hộp nhạc cụ, bao súng, bao súng ngắn mắc vào yên ngựa và các loại đồ chứa tương tự; túi du lịch, túi đựng đồ ăn hoặc đồ uống có phủ lớp cách, túi đựng đồ vệ sinh cá nhân, ba lô, túi xách tay, túi đi chợ, xắc cốt, ví, túi đựng bản đồ, hộp đựng thuốc lá điếu, hộp đựng thuốc lá sợi, túi để dụng cụ, túi thể thao, túi đựng chai rượu, hộp đựng đồ trang sức, hộp đựng phấn, hộp đựng dao kéo và các loại túi hộp tương tự bằng da thuộc hoặc da thuộc tổng hợp, bằng tấm plastic, bằng vật liệu dệt, bằng sợi lưu hóa hoặc bằng bìa, hoặc được phủ toàn bộ hay chủ yếu bằng các vật liệu trên hoặc bằng giấy		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải được cắt, ghép nối, thành hình

		4203..		Hàng may mặc và đồ phụ trợ quần áo bằng da thuộc hoặc bằng da tổng hợp		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải được cắt, ghép nối, thành hình

		43..		Chương 43 - Da lông và da lông nhân tạo; các sản phẩm làm từ da lông và da lông nhân tạo

		4302..		Da lông đã thuộc hoặc hoàn thiện (kể cả đầu, đuôi, bàn chân và các mẩu hoặc các mảnh cắt khác), đã hoặc chưa ghép nối (không có thêm các vật liệu phụ trợ khác), trừ loại thuộc nhóm 43.03		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được làm mềm

		4303..		Hàng may mặc, đồ phụ trợ quần áo và các vật phẩm khác bằng da lông		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, ghép nối

		4304..		Da lông nhân tạo và các sản phẩm làm bằng da lông nhân tạo		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, ghép nối

		48..		Chương 48 - Giấy và cáctông; các sản phẩm làm bằng bột giấy, bằng giấy hoặc bằng cáctông

		4817..		Phong bì, bưu thiếp, bưu thiếp trơn và các loại danh thiếp bằng giấy hoặc cáctông; các loại hộp, túi ví, cặp tài liệu và cặp hồ sơ in sẵn, bằng giấy hoặc cáctông, đựng các loại văn phòng phẩm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4818..		Giấy vệ sinh và giấy tương tự, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo dùng cho các mục đích nội trợ hoặc vệ sinh, dạng cuộn có chiều rộng không quá 16 cm hoặc cắt theo hình dạng, kích thước; khăn lau tay, giấy lụa lau tay, khăn mặt, khăn trải bàn, khăn ăn, tã lót cho trẻ sơ sinh, băng vệ sinh, khăn trải giường, các đồ dùng nội trợ, vệ sinh hoặc các vật phẩm dùng cho bệnh viện tương tự, các vật phẩm trang trí, đồ phụ kiện may mặc bằng bột giấy, giấy, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt và loại trừ những chất có hại cho sức khoẻ

		4819..		Thùng, hộp, va li, túi xách và các loại bao bì khác bằng giấy, cáctông, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo; hộp đựng hồ sơ (files), khay thư và các vật phẩm tương tự bằng giấy hoặc cáctông dùng cho văn phòng, cửa hàng và những nơi tương tự		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4820..		Sổ đăng ký, sổ sách kế toán, vở ghi chép, sổ đặt hàng, quyển biên lai, tập viết thư, tập ghi nhớ, sổ nhật ký và các ấn phẩm tương tự, vở bài tập, quyển giấy thấm, quyển bìa đóng hồ sơ (loại tờ rời hoặc loại khác), bìa kẹp hồ sơ, vỏ bìa kẹp hồ sơ, biểu mẫu		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4821..		Các loại nhãn bằng giấy hoặc cáctông, đã hoặc chưa in		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4822..		ống lõi, suốt, cúi và các loại lõi tương tự bằng bột giấy, giấy hoặc cáctông (đã hoặc chưa đục lỗ răng cưa hoặc làm cứng)		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		4823..		Giấy, cáctông, tấm lót xenlulo và súc xơ sợi xenlulo khác, đã cắt theo kích cỡ hoặc hình dạng; các vật phẩm khác bằng bột giấy, giấy hoặc cáctông, tấm lót xenlulo hoặc súc xơ sợi xenlulo		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và đã được cắt, đóng hoặc in ấn

		52..		Chương 52 - Bông

		5204..		Chỉ khâu làm từ bông, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5205, 5206 và 5207

		5205..		Sợi bông, (trừ chỉ khâu), có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5206 và 5207

		5206..		Sợi bông (trừ chỉ khâu) có tỷ trọng bông dưới 85%, chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5205 và 5207

		5207..		Sợi bông (trừ chỉ khâu), đã đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5204, 5205 và 5206

		5208..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, trọng lượng không quá 200 g/m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5209

		5209..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông từ 85% trở lên, trọng lượng trên 200g/m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5208

		5210..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông dưới 85% pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với xơ sợi nhân tạo, có trọng lượng không quá 200g/m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5211

		5211..		Vải dệt thoi từ sợi bông, có tỷ trọng bông dưới 85% pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với xơ sợi nhân tạo, có trọng lượng trên 200g/ m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 5210

		54..		Chương 54 - Sợi filament nhân tạo

		5401..		Chỉ khâu làm từ sợi filament nhân tạo, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5402 đến 5406

		5402..		Sợi filament tổng hợp (trừ chỉ khâu), chưa đóng gói để bán lẻ, kể cả sợi monofilament tổng hợp có độ mảnh dưới 67 decitex		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5403..		Sợi filament tái tạo (trừ chỉ khâu) chưa đóng gói để bán lẻ, kể cả sợi monofilament tái tạo có độ mảnh dưới 67 decitex		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5404..		Sợi monofilament tổng hợp có độ mảnh từ 67 decitex trở lên, kích thước mặt cắt ngang không quá 1mm; sợi dạng dải và các dạng tương tự (ví dụ: sợi giả rơm) từ nguyên liệu dệt tổng hợp có chiều rộng bề mặt không quá 5mm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5405.00.00		Sợi momofilament tái tạo có độ mảnh từ 67 decitex trở lên, kích thước mặt cắt ngang không quá 1mm; sợi dạng dải và dạng tương tự (ví dụ: sợi giả rơm) từ nguyên liệu dệt nhân tạo có chiều rộng bề mặt không quá 5mm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5401 hoặc 5406

		5406..		Sợi filament nhân tạo (trừ chỉ khâu) đã đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5401 đến 5405

		55..		Chương 55 - Xơ, sợi staple nhân tạo

		5501..		Tô (tow) filament tổng hợp		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406

		5502.00.00		Tô (tow) filament tái tạo		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406

		5503..		Xơ staple tổng hợp chưa chải thô, chưa chải kỹ hoặc chưa gia công cách khác để kéo sợi		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5501 và 5505

		5504..		Xơ staple tái tạo, chưa chải thô, chưa chải kỹ hoặc chưa gia công cách khác để kéo sợi		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5502 và 5505

		5506..		Xơ staple tổng hợp, đã chải thô, chải kỹ hoặc gia công cách khác để kéo sợi		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5501, 5503 và 5505

		5507		Xơ staple tái tạo, đã chải thô, chải kỹ hoặc gia công cách khác để kéo sợi		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5401 đến 5406, 5502, 5504 và 5505

		5508..		Chỉ khâu làm từ xơ staple nhân tạo hoặc tổng hợp, đã hoặc chưa đóng gói để bán lẻ.		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào trừ từ nhóm 5409 đến 5511

		5509..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple tổng hợp, chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5408 hoặc 5511

		5510..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple tái tạo, chưa đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5408 hoặc 5511

		5511..		Sợi (trừ chỉ khâu) từ xơ staple nhân tạo, đã đóng gói để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 5408 đến 5510

		5513..		Vải dệt thoi bằng xơ staple tổng hợp, có tỷ trọng loại xơ này dưới 85%, pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với bông, trọng lượng không quá 170g/m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5514

		5514..		Vải dệt thoi từ xơ staple tổng hợp, có tỷ trọng loại xơ này dưới 85%, pha chủ yếu hoặc pha duy nhất với bông, trọng lượng trên 170 g/ m2		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ  nhóm 5513

		61..		Chương 61 - Quần áo và hàng may mặc phụ trợ, dệt kim hoặc móc

		6101..		áo khoác dài, áo khoác mặc khi đi xe (car-coat), áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, dệt kim hoặc móc, trừ các loại thuộc nhóm 61.03		Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6102..		áo khoác dài, áo khoác mặc khi đi xe (car-coat), áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ trùm (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, dệt kim hoặc móc, trừ các loại thuộc nhóm 61.04		Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6103..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn, và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, dệt kim hoặc móc		Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6104..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, áo váy dài, váy, quần váy, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, dệt kim hoặc móc		Cắt may, khâu hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6115..		Quần tất, quần áo nịt, bít tất dài (trên đầu gối), bít tất ngắn và các loại hàng bít tất dệt kim khác, kể cả nịt chân dùng cho người giãn tĩnh mạch, giày dép không đế, dệt kim hoặc móc		Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6116..		Găng tay, găng tay hở ngón và găng tay bao, dệt kim hoặc móc		Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		6117..		Hàng phụ trợ quần áo đã hoàn chỉnh, dệt kim hoặc móc khác; các chi tiết dệt kim hoặc móc của quần áo hoặc hàng phụ trợ quần áo		Cắt may, khâu chế hoặc dệt kim, tết kết thành sản phẩm

		62..		Chương 62 - Quần áo và hàng may mặc phụ trợ, không dệt kim hoặc móc

		6201..		áo khoác ngoài, áo choàng mặc khi đi xe, áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ trùm (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai, trừ các loại thuộc nhóm 62.03		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6202..		áo khoác ngoài, áo choàng mặc khi đi xe, áo khoác không tay, áo choàng không tay, áo khoác có mũ (kể cả áo jacket trượt tuyết), áo gió, áo jacket chống gió và các loại tương tự, dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái, trừ loại thuộc nhóm 62.04		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6203..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6204..		Bộ com-lê, bộ quần áo đồng bộ, áo jacket, áo khoác thể thao, áo váy dài, váy, quần váy, quần dài, quần yếm có dây đeo, quần ống chẽn và quần soóc (trừ quần áo bơi), dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6205..		áo sơ mi nam giới hoặc trẻ em trai		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6206..		áo choàng dài, áo sơ mi và áo choàng ngắn dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6207..		áo may ô và các loại áo lót khác, quần lót, quần đùi, quần sịp, áo ngủ, bộ py-gia-ma, áo choàng tắm, áo khoác ngoài mặc trong nhà và các loại tương tự, dùng cho nam giới hoặc trẻ em trai		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6208..		áo may ô và các loại áo lót khác, váy lót, quần xi líp, quần đùi bó, áo ngủ, bộ py-gia-ma, áo mỏng mặc trong nhà, áo choàng tắm, áo khoác ngoài mặc trong nhà và các loại tương tự dùng cho phụ nữ hoặc trẻ em gái		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6209..		Quần áo may sẵn và đồ phụ kiện hàng may cho trẻ em		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6210..		Quần áo may từ các loại vải thuộc nhóm 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoặc 59.07		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6211..		Bộ quần áo thể thao, bộ quần áo trượt tuyết và quần áo bơi; quần áo khác		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6212..		Xu chiêng, gen, áo nịt ngực, dây đeo quần, dây móc bít tất, nịt tất, các sản phẩm tương tự và các chi tiết của chúng, được làm hoặc không được làm từ dệt kim hoặc móc		Ren móc đã qua tết kết; các loại khác đã qua cắt may, khâu hoặc dệt kim

		6213..		Khăn tay và khăn quàng cổ nhỏ hình vuông		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6214..		Khăn san, khăn choàng vai, khăn quàng cổ, khăn choàng rộng đội đầu và choàng vai, mạng che mặt và các loại tương tự		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6215..		Nơ thường, nơ con bướm và cà vạt		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6216..		Găng tay, găng tay hở ngón và găng tay bao		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		6217..		Phụ kiện may mặc làm sẵn khác; các chi tiết của quần áo hoặc của phụ kiện may làm sẵn, trừ các loại thuộc nhóm 62.12		Cắt may, khâu thành sản phẩm

		72..		Chương 72  - Gang và thép

		7209..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim được cán phẳng, có chiều rộng từ 600mm trở lên, cán nguội (ép nguội), chưa dát phủ, mạ hoặc tráng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7208 và 7211

		7210..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim được cán phẳng, có chiều rộng từ 600mm trở lên, đã phủ, mạ hoặc tráng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7208, 7209 và 7211

		7212..		Các sản phẩm sắt hoặc thép không hợp kim cán phẳng, có chiều rộng dưới 600mm, đã phủ, mạ hoặc tráng		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 7208 đến 7211

		7217..		Dây sắt hoặc thép không hợp kim		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 7213 đến 7215

		7220..		Các sản phẩm thép không gỉ được cán phẳng, có chiều rộng dưới 600 mm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 7219

		82..		Chương 82 - Dụng cụ, đồ nghề, dao, kéo và các bộ đồ ăn làm từ kim loại cơ bản, các bộ phận của chúng

		8206.00.00		Bộ dụng cụ gồm từ hai loại dụng cụ trở lên thuộc các nhóm từ 82.02 đến 82.05, đã đóng bộ để bán lẻ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 82.02 đến 82.05

		84..		Chương 84 - Lò phản ứng hạt nhân, nồi hơi,máy và trang thiết bị cơ khí; các bộ phận của chúng

		8431..		Các bộ phận chỉ sử dụng hay chủ yếu sử dụng cho các loại máy thuộc nhóm 84.25 đến 84.30		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.25 đến 84.30

		8457..		Trung tâm gia công cơ, máy kết cấu một vị trí và máy nhiều vị trí gia công chuyển dịch để gia công kim loại		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.58 đến 84.65

		8466..		Các bộ phận và phụ tùng chỉ dùng hay chủ yếu dùng với các loại máy thuộc các nhóm từ 84.56 đến 84.65, kể cả gá kẹp sản phẩm hay giá kẹp dụng cụ, đầu cắt ren tự mở, đầu chia độ và những bộ phận liên kết đặc biệt khác dùng cho máy công cụ, giá kẹp dụng cụ dùng cho mọi loại dụng cụ để làm việc bằng tay		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 84.56 đến 84.65

		87..		Chương 87 - Xe cộ trừ thiết bị chạy trên đường xe lửa hoặc xe điện, và các bộ phận và phụ tùng của chúng

		8712..		Xe đạp hai bánh và xe đạp khác (kể cả xe xích lô ba bánh chở hàng) không lắp động cơ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		89..		Chương 89 - Tàu thuỷ, thuyền và các kết cấu nổi

		8901..		Tàu thủy chở khách, du thuyền, phà, tàu thuỷ chở hàng, xà lan và các tàu thuyền tương tự để vận chuyển người hoặc hàng hóa		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.02 hoặc 89.03

		8902..		Tàu thuyền đánh bắt thuỷ sản; tàu chế biến và các loại tàu khác dùng cho chế biến hay bảo quản thuỷ sản đánh bắt		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.01 hoặc 89.03

		8903..		Du thuyền hạng nhẹ và các loại tàu thuyền khác phục vụ nghỉ ngơi, giải trí hoặc thể thao; thuyền dùng mái chèo và ca-nô		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoài nhóm 89.01 hoặc 89.02

		8905..		Tàu đèn hiệu, tàu cứu hỏa, tàu hút nạo vét (tàu cuốc), cần cẩu nổi và tàu thuyền khác mà tính năng di động trên mặt nước chỉ nhằm bổ sung cho chức năng chính của các tàu thuyền này; ụ nổi sửa chữa tàu; dàn khoan hoặc dàn sản xuất nổi hoặc nửa nổi nửa chìm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ từ nhóm 89.01 đến 89.04, 89.06 và 89.08

		8906..		Tàu thuyền khác, kể cả tàu chiến và xuồng cứu sinh, trừ thuyền dùng mái chèo		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 89.03 hoặc 89.05

		8907..		Cấu kiện nổi khác (ví dụ: bè, mảng, thùng chứa chất lỏng, ketxon giếng kín, cầu lên bờ, phao cứu sinh và mốc hiệu)		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác trừ nhóm 89.03 hoặc 89.05

		90..		Chương 90 - Dụng cụ, thiết bị và máy quang học, nhiếp ảnh, điện ảnh, đo lường, kiểm tra độ chính xác, y tế hoặc phẫu thuật; các bộ phận  và phụ tùng của chúng

		9004..		Kính đeo, kính bảo hộ hoặc các loại tương tự để điều chỉnh, bảo vệ mắt hoặc loại khác		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải chế tạo gọng kính, mắt kính và lắp ráp

		91..		Chương 91 - Đồng hồ cá nhân và đồng hồ thời gian khác và các bộ phận của chúng

		9101..		Đồng hồ đeo tay, đồng hồ bỏ túi và các loại đồng hồ cá nhân khác, kể cả đồng hồ bấm giờ với vỏ làm bằng kim loại quí hay kim loại mạ kim loại quí		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9102..		Đồng hồ đeo tay, đồng hồ bỏ túi và các loại đồng hồ cá nhân khác, kể cả đồng hồ bấm giờ, trừ các loại thuộc nhóm 91.01		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9103..		Đồng hồ thời gian có lắp máy đồng hồ cá nhân, trừ các loại đồng hồ thuộc nhóm 91.04		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9104..		Đồng hồ lắp trên bàn điều khiển phương tiện và các loại đồng hồ kiểu tương tự dùng cho xe có động cơ, máy bay, tầu vũ trụ hoặc tầu thủy		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9105..		Đồng hồ thời gian loại khác		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9106..		Thiết bị ghi thời gian và các thiết bị dùng để đo, ghi hoặc biểu thị các khoảng thời gian bằng cách khác, kèm theo máy đồng hồ thời gian và đồng hồ cá nhân hoặc kèm theo động cơ đồng bộ (ví dụ: thiết bị ghi thời gian (time-registers) và thiết bị tính thời		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9107.00.00		Công tắc định thời gian, có kèm theo máy đồng hồ cá nhân hoặc đồng hồ thời gian hoặc kèm theo động cơ đồng bộ		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9108 và 9109 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9108..		Máy đồng hồ cá nhân, hoàn chỉnh và đã lắp ráp		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9110 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9109..		Máy đồng hồ thời gian, hoàn chỉnh và đã lắp ráp		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9110 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9110..		Máy đồng hồ thời gian hoặc đồng hồ cá nhân hoàn chỉnh, chưa lắp ráp hoặc đã lắp ráp từng phần (cụm máy); máy đồng hồ thời gian hoặc máy đồng hồ cá nhân chưa hoàn chỉnh, đã lắp ráp; máy đồng hồ thời gian hoặc máy đồng hồ cá nhân mới lắp thô		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác ngoại trừ nhóm 9114 và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		94..		Chương 94 - Đồ nội thất (giường, tủ, bàn, ghế...); bộ đồ giường, đệm, khung đệm, nệm và các đồ dùng nhồi tương tự; đèn và bộ đèn chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác; biển hiệu được chiếu sáng, biển đề tên được chiếu sáng và các loại tương tự; các cấu kiện nhà lắp ghép

		9405..		Đèn và bộ đèn, kể cả đèn pha và đèn sân khấu và bộ phận của chúng, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác; biển hiệu được chiếu sáng, biển đề tên được chiếu sáng và các loại tương tự, có nguồn sáng cố định thường xuyên và bộ phận của chúng chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải bao gồm cả việc chế tạo giá đèn và lắp ráp

		95..		Chương 95 - Đồ chơi, dụng cụ dùng cho các trò chơi và thể thao; các bộ phận và phụ tùng của chúng

		9502..		Búp bê hình người		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9503..		Đồ chơi khác; mẫu thu nhỏ theo tỷ lệ ("scale") và các mẫu đồ chơi giải trí tương tự có hoặc không vận hành; các loại đồ chơi đố trí		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9504..		Dụng cụ dùng cho giải trí, cho các trò chơi trên bàn hoặc trong phòng khách, kể cả bàn sử dụng trong trò chơi bắn đạn (pin-table), bi-a, bàn chuyên dụng dùng cho trò chơi ở sòng bạc (casino) và các thiết bị dùng cho đường chạy bowling tự động		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9505..		Dụng cụ dùng trong lễ hội, hội hoá trang hoặc trong các trò chơi giải trí khác, kể cả các mặt hàng dùng cho trò chơi ảo thuật hoặc trò vui cười		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9506..		Dụng cụ và thiết bị dùng cho tập luyện thể chất nói chung, thể dục, điền kinh và các môn thể thao khác (kể cả bóng bàn) hoặc trò chơi ngoài trời, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác trong chương này; bể bơi và bể bơi nông (paddling pool)		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		9507..		Cần câu, lưỡi câu và các loại dây câu khác; vợt lưới bắt cá, vợt lưới bắt bướm và các loại lưới tương tự; chim giả làm mồi (trừ các loại thuộc nhóm 92.08 hoặc 97.05) và các dụng cụ cần thiết dùng cho săn hoặc bắn tương tự		Chuyển đổi từ bất kỳ nhóm nào khác và phải trải qua lắp ráp công nghiệp

		96..		Chương 96 - Các mặt hàng khác

		9601..		Ngà, xương, đồi mồi, sừng, nhánh gạc, san hô, xà cừ (mother-of-pearl) và các vật liệu chạm khắc có nguồn gốc động vật khác, đã gia công và các mặt hàng làm từ các vật liệu này (kể cả các sản phẩm đúc)		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và trải qua quá trình điêu khắc

		9602..		Vật liệu khảm có nguồn gốc thực vật hoặc khoáng đã được gia công và các sản phẩm làm từ các loại vật liệu này; các vật liệu đúc bằng khuôn hay chạm khắc bằng sáp, bằng stearin, bằng gôm tự nhiên hay nhựa tự nhiên hoặc bằng bột nhão làm mô hình và sản phẩm		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và trải qua quá trình điêu khắc

		9613..		Bật lửa châm thuốc lá và các bật lửa khác, có hoặc không dùng cơ hoặc điện và các bộ phận của chúng, trừ đá lửa và bấc		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải làm được vỏ

		9617..		Phích chân không và các loại bình chân không khác có kèm vỏ, các bộ phận của chúng, trừ ruột phích thủy tinh		Chuyển từ bất kỳ nhóm nào khác và phải làm được vỏ

		Giải trình bổ sung:

		1. Bộ Nông nghiệp và PTNT, Bộ Thủy sản không hoàn toàn nhất trí với bảng danh mục nói trên

		2. Về ý kiến của Bộ Công nghiệp:

		- Không nhất trí với ý kiến của Bộ Công nghiệp là chỉ sử dụng duy nhất tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị vì:

		Các sản phẩm ở các nhóm 1805 và chương 31 là các nhóm hàng Việt Nam có thế mạnh xuất khẩu, do vậy cần để 2 tiêu chí

		mang tính lựa chọn để dễ dàng đạt được tiêu chí xuất xứ. Do vậy, mới có thể xuất khẩu tốt được

		- Sản phẩm dệt may về cơ bản là được đưa ra từ Quy tắc xuất xứ của hiệp định AFTA

		- Tiêu chí xuất xứ của các nhóm sản phẩm sắt thép hiện đang áp dụng theo quy tắc xuất xứ của ASEAN

		- Các sản phẩm từ chương 82 đến chương 96: Không nhất trí với kiến nghị của Bộ Công nghiệp vì:

		- Việc áp dụng theo tiêu chí chuyển đổi mã số hàng hóa đối với các mặt hàng lắp ráp, chế tạo sẽ dễ dàng xác định hơn so với

		tiêu chí tỉ lệ phần trăm của giá trị (xem giải trình chi tiết ở cột giải trình)






